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1. ey n 3a1a4M AUCHUTIINHBI

Pabouas mporpamma aucrumuinasl 51.0.03 MHOCTpaHHBIH S3bIK B MPO(ECCHOHATBHON
chepe sBISETCA YACTHIO OCHOBHOW MPO(ECCHOHANBHOM 00pa3oBaTENbHON IMPOrpaMMBbI
MOJATOTOBKM  MaructpoB mo HampasieHuto 51.04.06 bubmuoreuno-undopmarmoHHas
NESITEIbHOCTD.

Heab AMCHUIUIMHBI: OBJIAZICHWE OOYYAIOMIMMHUCS KOMMYHHUKAaTHBHOW KOMIIETEHIIMEH,
KOTOpasi MO3BOJMUT IIOJIb30BAaThCS MHOCTPAHHBIM  SI3bIKOM B Pa3JIMYHBIX  00JacTsix
npodecCHOHANPHONW  AEATENBHOCTH, HAy4YHOW U TpaKTU4ecKkoi pabore, B OOIMEHUH C
3apyOe)KHBIMHA TIapTHEpaMH, Ui CaMoOoOpa3oBaTeNbHBIX M JApyrux menei. Hapsamy c
NPAaKTUYECKOH [eNbl0, Kypc HMHOCTPAHHOTO sI3bIKa pealn3yeT oO0pa3oBaTelbHBIE U
BOCITUTATENbHBIE LIE€TH, CIIOCOOCTBYS PACHIMPEHUI0 KPYyro3opa 0OydaroluXxcsl, MOBBIIIEHUIO UX
oOmieil KyabTypel U 00pa3oBaHus, a TaKXKe KyIbTYpPbl MBIIUIEHUS M IOBCEAHEBHOTO U
podeccoHaIbHOTO OOIIEHNUS, BOCIUTAHUIO TEPIIMMOCTH U YBaKEHUS K TyXOBHBIM LIEHHOCTSAM
JPYTUX CTpaH ¥ HApOJIOB.

3aga4yu AMCUUILINHBI:

noozomosums  OOY4AIOUIUXCA K BOCHPHUATHIO, TOHUMAHUIO U  HHTEpPIpETAlUU
MMCbMEHHOT0 UCTOYHHKA UH(OPMALIUH.

cpopmuposams yMEHUsI TpaMMaTUYECKU MPAaBUIBHO O(OPMIIATH MMCbMEHHBIE U YCTHHIE
BBICKa3bIBaHUS, YMEHUN CTPOUTH CBOE PEUYEBOE MOBEIACHHUE C YIETOM OCOOCHHOCTEHN KYIbTYPhI U
TpaJuLU{ CTpaHbl U3y4aeMOro sI3bIKa, YMEHHsI OTOMPATh SI3bIKOBBIE CPEICTBA B 3aBUCHUMOCTH OT
CUTYaI[M OOIIEHUS U UCIIOJIB30BaTh UX Ui OCYIIECTBIICHUS YCIEIIHOW KOMMYHUKALIUH.

npuobwums K YMEHHUIO IUIAHUPOBAaTh pEuYeBOE I[OBEACHME, IOHUMAaTh Ha CIyX
CMBICIIOBBIE OTPE3KM pPEYM, OTBEYATh HA IIOCTABJIICHHBIC BOMPOCHI, HCIOJB3Ysl CBA3HBIC H
apryMEHTUPOBAHHBIE BBICKA3BIBAHMU.

oamv  npeocmasieHue JIMHTBUCTUYECKUX TIOHATHH, O€3 KOTOpPBIX HEBO3MOXHO
IIPAKTUYECKOE BIAJCHUE S3BIKOM.

OO6mrast TpyA0E€MKOCTh AUCITUIUIMHBI JUISI OYHOM M 3a09HON (hOpM 0OyUEHHUSI COCTABIISIET 3
3a4€THBIC eAUHUIIBI (anee — 3.¢€.), 108 gacos.

Jlnst ouHO# (OpMBI TIOATOTOBKKM MarucTpoB 1o HampasiaeHuio 51.04.06 bubiuoreuno-
nH(pOpPMaLMOHHAS JIeATEIbHOCTh ayJUTOPHBIE 3aHATUSA — 36 YacoB, caMOCTOATEIbHAs paboTa —
36 4acoB, MPOMEXYTOYHAs aTTECTallUsI — K3aMeH 36 4acoB.

Jlst 3a04HOM (hOpMBI TIOJATOTOBKK MarucTpoB 1o HampasiieHuto 51.04.06 bubauoreuno-
nH(pOpMaLMOHHAS JIeATENbHOCTh ayJUTOPHBIE 3aHATUSA — 14 yacoB, caMOCTOsATEIbHAs paboTa —
85 yacoB, MpoMEKyTOYHAs aTTECTALUS — 3K3aMEH 9 4acoB.

2. [lepeyeHb MJIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHS 110 JUCHMIIJIMHE, COOTHECEHHBIX €
IJIAHUPYEMbIMH pe3y/JibTaTaMH 0CBOEHHs 00pa30BaTeJbHON NPOrpaMMblI

B pe3ynomame uzyuenus oucyuniunsvl 00y4arouuLica:

HIudp u cogepxanue 3HaTh YMerb Bianers
KOMIIETCHIIUU

YK- 1: METOJI0JIOTHIO U | OCYILECTBIIATH MEeTOaMuU

Cnocoben METOIUKY CUCTEMHBI aHaIIN3, CUCTEMHOIO "

OCYLIECTBIIATh CHUCTEMHOTO aHAIIU3a, | KpUTHUECKMI aHanu3 | KPUTHYECKOTo

KPUTHYECKUM aHAJIU3 | KPUTUYECKOTO TIPOGIEMHBIX aHanusa,

HpO6J‘IeM3{LIX aHanus3a vl'IpO6J'IeMHLIX cuTyauuit, CTPATETHYECKOTO

CUTyallui Ha OCHOBE | CUTYallUi, BBIPAGATHIBATS YIIPABJICHUS

CUCTEMHOTO CTPATErnYeCcKOro CTpaTer o reficTaHmit

oaxoja, YIPaBJICHUS

BbIpabaThIBaTh




CTpaTEruI0 ICUCTBUI
YK-4: OCHOBHBIE HCII0JIb30BaTh 3HAHUE | HALMOHAJILHO-
Crocoben MOJIOKCHHU B | HHOCTPAHHOTO sI3bIKa | KYJIbTYPHBIMHU
IIPUMEHATH FpaMMaTquCKOﬁ B HpO(i)eCCI/IOHaJIBHOI\/JI 0COOEHHOCTIMU
COBPCMCHHBIC CUCTEMEC AHITIMMUCKOI'O NIeSITEIbHOCTH U COLIMAJIBHOTO u
KOMMYHUKATHBHEIE A3BIKA U JIEKCHYCCKUM | oo 1o cTHOM pedeBoro
TEXHOJIOTUH, B TOM MHHAMYM TI0 IpOQ. oGmennu [OBEICHUS
YqUCIIe Ha HaIPaBJICHHOCTH, HOCHUTEJIEH SA3bIKa
WHOCTPaHHOM(BIX) o0ecneynBaronine
ﬂBLIKe(aX), s BO3MOKHOCTDH
aKaJeMUYEeCKOTO 1 OCYICCTBJIATh
HpO(beCCI/IOHaJ'IBHOFO oOmenre B OBITOBOM
B3aUMOJECHCTBUSA 1 1po(heCCHOHATBHOM

chepax, a TaKke

HCII0JIE30BaTh

HE00X0TUMYIO

npogeccuoHanbHO-

OPHEHTHPOBAHHYIO

JUTEPATYPy U JIPYyrHe

WCTOYHUKHI

nHdopmauu Ha

WHOCTPAHHOM  SI3bIKE

B Y4eOHOMH, TPYymOBOH

W HaydyHOH cdepax

IEITEIBHOCTH

3. MecTO IMCHMIVIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa30BaTe/ibHOH MPOrpaMMBbl

Kox V]I OIIOIT Yy4eOHbIN IU1aH

b1 brok 1. Jlucuumimae (MOTy/n)

b1.0. OO6s13aTenbHAs YacTh

b1.0.03 HNHocTpaHHBIH 361K B TpodeccroHaIbHON chepe

4. O0beM QUCUMILUIMHBI B 3a4YeTHBIX €IMHUIIAX ¢ YKa3aHHEM KOJIUYeCcTBa
aKajeMMYeCKHMX YacOB, BbIJIeJEHHBIX HAa KOHTAKTHYI0 palory oO0ydalomuxcsi ¢
npenoaasareeM (M0 BHAAM Y4YeOHBIX 3aHATHH) M HA CaAMOCTOSTEJIbHYI0 pPadoTy
o0yuyarwmuxcst

Juisi ounoii popmbl 00yUeHHs

Bupa yueO6Ho# padoThl Bceero CemecTpsl
4acoB 1 2 3 4

AymutopHbie 3aHsaTHS (Ayn) (Bcero) 36 36

B TOM YHCJIE

Jlexuuu (JI)

[Tpaktueckue 3anstus (I1P) 36 36

CamocrosiTesibHast padoTa 00y4yaromerocs 36 36

(CP) (Bcero)

HpOMe)KyTO"IHaH aTrecranus

3auer (3au)

Dx3ameH (OK3) 36 36

OO0mas Tpy10eMKOCTh 3 3.e. 108 108




st 3a04Hol popmbl 00yUeHust

Bua yueOHo# paGoThl

Bcero CeMecTpsl

HacoB Ty T 1 2 3 4 |5

AyaurtopHble 3auaTHS (Aya) (Bcero) 14 4 10

B TOM 4UCIJIC

Jlexuunu (JI)

[Ipaxtnueckue 3anstus (I11P)

14 4 10

CamocrosiTesibHas padoTa
o0yuarwuerocs (CP) (Bcero)

85 32 53

HpOMe)KyTO‘lHaﬂ aTreCcranus

3auer (3au)

Ok3ameH (OK3) 9 9
Oomas 33.e. 108 36 72
TPYA0EMKOCTh

5. Copepxanue IMCHUILVIMHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE IO TeMaM ¢ YKa3aHUeM
OTBCACHHOI'0 HA HUX KOJIHYECTBA AaKAAEMHUYIECCKHUX YaCoB U BU/10B y‘leﬁﬂbIX 3aHATHI
5.1 Conepxanue pa3jeoB JMCUUILIMHbI, CTPYKTYPHMPOBAHHOE 110 TeMaM

Ne
n/n

HaumeHoBaHue pa3zjaesia
JUCHHUIINHBI

Conepmanne AUCHHUIIIMHBI 110 TEMaM

1

Pazzen 1. OcHOBEI
JIeTIOBBIX KOMMYHUKALIUN
B MSKJIMYHOCTHOM cepe

Tema 1. Meetings and greetings.

Revising Grammar: Noun, Article.

Formal and informal greetings.

Making dialogues on greetings.

Tema 2. Telephone conversations. Making an appointment.
Revising Grammar: Adjective, Adverb.

Rules of phone conversation.

Organizing a meeting

Making dialogues on phone conversation.

Tema 3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.
Visiting an office.

Duties of office’s workers.

Tema 4. Recruitment. Writing a resume.
Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.

My occupation. How to find a job? An interview.

Paznen 2. Hayunas
NESITENLHOCTD
MarucTpaHTa

Tema 5. Urgent problems in contemporary science and
education.

Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.

Tema 6. Scientific vocabulary and translation of scientific
texts.

Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of Tenses.
Functional styles.

Scientific style.




How to translate a scientific text?

Tema 7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
Revising Grammar: Infinitive. Gerund.
Analyzing an abstract.

How to write an abstract?

Tema 8. International Conference Participation.
Revising Grammar: Participles.

Analyzing a program of the conference.

How to prepare a report?

5.2 Pazgennl AUCHUILIMHBI C YKaz3aHueM OTBEACHHOI0O Ha HHUX KOJHYECTBA
AKAACMHUYIECCKHUX YaCcoB 1 BH/10B y‘-leﬁHI)IX 3aHATHH 110 HanpaBJICHUIO MOATOTOBKHA 51.04.06
BI/I6JII/IOTe‘IHO-I/IH(l)OpMaIII/IOHHaﬂ ACATECJIbHOCTD

Ne HaumeHnoBaHue pa3aesia, TeMbl JMCHHILIHHBI KonnuecTBo yacos

1/ o4Has popMma

I BCETO B TOM YHCJIE

Jlex IIp | CPO | Kont
poib

1 | Pazoen 1. OcHogbl 0enogvlx KOMMYHUKAYUL 8

. 36 20 | 16
MeAHCTUYHOCMHOU cghepe.

Tema 1. Meetings and greetings.

Revising Grammar: Noun, Article.

Formal and informal greetings.

Making dialogues on greetings.

Tema 2. Telephone conversations. Making an
appointment.

Revising Grammar: Adjective, Adverb.

Rules of phone conversation.

Organizing a meeting

Making dialogues on phone conversation.

Tema 3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.

Visiting an office.

Duties of office’s workers.

Tema 4. Recruitment. Writing a resume.

Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.

My occupation. 10 6 4
How to find a job?
An interview.

10 6 4

2. | Pazoen 2. Hayunas 0esimenbHOCMb MA2UCMPAHMA. 36 16 | 20

Tema 5. Urgent problems in contemporary science
and education.

Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.

Tema 6. Scientific vocabulary and translation of
scientific texts.

Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of
Tenses.




Functional styles.
Scientific style.
How to translate a scientific text?

Tema 7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
Revising Grammar: Infinitive. Gerund.
Analyzing an abstract.

How to write an abstract?

10

Tewma 8. International Conference Participation.
Revising Grammar: Participles.

Analyzing a program of the conference.

How to prepare a report?

10

IIpoMe:xxyTOYHAs aTTEecTAlUsA (IK3aMEH)

36

36

Hrtoro yacos

108

36

36

36

HaumenoBanue pa3aeiia, TEMbI JUCIHUIIJIHHBI

KomnnyectBo yacos

3ao4yHasi popma

BCETO

B TOM YHCJIIC

Jlex

IIp

CPO

Kour
poJib

Pazoen 1. Ocnogvl 0enosvix KoMMyHUKayuii 6
MENCTUUHOCMHOU chepe.

50

44

Tema 1. Meetings and greetings.
Revising Grammar: Noun, Article.
Formal and informal greetings.
Making dialogues on greetings.

12

10

Tema 2. Telephone conversations. Making an
appointment.

Revising Grammar: Adjective, Adverb.

Rules of phone conversation.

Organizing a meeting.

Making dialogues on phone conversation.

12

10

Tema 3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.
Visiting an office.

Duties of office’s workers.

12

12

Tema 4. Recruitment. Writing a resume.
Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.
My occupation.

How to find a job?

An interview.

14

12

Paszoen 2. Hayunas desmenvHocms mazucmpanma.

49

41

Tema 5. Urgent problems in contemporary science
and education.

Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.

12

10




Tema 6. Scientific vocabulary and translation of
scientific texts.

Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of
Tenses. 12 2 10
Functional styles.

Scientific style.

How to translate a scientific text?

Tema 7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
Revising Grammar: Infinitive. Gerund.
Analyzing an abstract.

How to write an abstract?

12 2 10

Tewma 8. International Conference Participation.
Revising Grammar: Participles. 13

Analyzing a program of the conference. 2 =

How to prepare a report?

IIpome:xkyTouHasi arTecTanus (IK3aMeH) 9 9
Hroro yacos 108 14 | 85 9

5.3. Coaep:xanue NporpaMmsl 1o TeMaM U BUIAM 3aHATHI

5.3.1. Conep:kanue mporpaMmbl 10 TeMaM M BHJAAM 3aHATHI 1JIsl 0YHOI (opMBbI
o0ydyeHus1 1O HanpabJjieHHI0 noaAroroBku 51.04.06 bubdauoreyHo-uHpopmManuoHHAA
AeAITeIbHOCTh

Ne Tema KoJua-Bo Buabl yueOHbIX 3aHATHI U Y4eOHbIEe BONPOCHI
n/a qacoB
1 Pasnen 1 Ilpakmuueckoe 3ausmue 1.
OCHOBBI JICITOBBIX 2. 1. Meetings and greetings.
KOMMYHHKAITUH B Revising Grammar: Noun, Article.
MEXJIMYHOCTHOM

IIpaxmuueckoe 3anamue 2.
chepe 1. Meetings and greetings.

2. Formal and informal greetings.
Making dialogues on greetings.

Ilpakmuueckoe 3anamue 3.

2.Telephone conversations. Making an appointment.
Revising Grammar: Adjective, Adverb.

Rules of phone conversation.

Ilpakmuueckoe 3anamue 4.

2.Telephone conversations. Making an appointment.
Organizing a meeting.

Making dialogues on phone conversation.
Ilpakmuueckoe 3ansamue 5.

2 4. 3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.
Ilpakmuueckoe 3ansamue 6.

3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.

Visiting an office.

Ilpakmuyeckoe 3anamue 1.

2. 3. At the office.

Duties of office’s workers.

2 4.

2 4.

2 4.




Ipakxmuueckoe 3anamue 8.

2 4. 4. Recruitment. Writing a resume.

Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.
Ipakmuueckoe 3anamue 9.

2. 4. Recruitment. Writing a resume.

My occupation.

Ipaxmuuecxoe 3anamue 10.

2. 4. Recruitment. Writing a resume.
How to find a job? An interview.
2 Paznen 2 Ilpakmuueckoe 3anamue 11.
Hayunas 5. Urgent problems in contemporary science and
JESITEITLHOCTD 2. education.
MarucTpaHTa Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Ipaxmuyecxoe 3anamue 12.

5. Urgent problems in contemporary science and
2. education.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.

IIpaxmuuyeckoe 3anamue 13.

6.Scientific vocabulary and translation of scientific
2. texts.

Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of
Tenses.

Ilpakmuueckoe 3auamue 14.

6.Scientific vocabulary and translation of scientific
2 4. texts.

Functional styles. Scientific style.

How to translate a scientific text?
Ilpakmuueckoe 3anamue 15.

7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
Revising Grammar: Infinitive. Gerund.
Analyzing an abstract.

Ilpakmuueckoe 3anamue 16.

2. 7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
How to write an abstract?

Ilpaxmuueckoe 3anamue 17.

2 4. 8. International Conference Participation.
Revising Grammar: Participles.
Ilpaxmuueckoe 3anamue 18.

2y 8. International Conference Participation.
' Analyzing a program of the conference.
How to prepare a report?

2 4.

Hroro IIpakTH4yeckux 3aHATHH — 36 4acoB.

5.3.2 CopepxaHue MporpaMMsbl 10 TeMaM M BHAAM 3aHATHH /sl 32049HO (OpMBbI
o0ydyeHusi 1o HanpasJeHHI0 noaroroBku 51.04.06 bubanoreuyHo-uHpopmanuoHHAS
AeATEeJIbHOCTh

Ne Tema Koa-Bo Buabl y4eOHbIX 3aHATHH H Y4eOHbIe BONIPOCHI
n/n 4acoB




1 Pazgen 1 Ilpakmuueckoe 3anamue 1.

OCHOBBI JICJIOBBIX 1. Meetings and greetings.
KOMMYHUKAIH B 2. Revising Grammar: Noun, Article.
MEXKIMYHOCTHOM Formal and informal greetings.
chepe Making dialogues on greetings.

Ipaxmuueckoe 3ansmue 2.

2.Telephone conversations. Making an appointment.
2y Revising Grammar: Adjective, Adverb.

' Rules of phone conversation.

Organizing a meeting.

Making dialogues on phone conversation.
Ilpaxmuueckoe 3ansimue 3.

2y 4. Recruitment. Writing a resume.

' Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.

My occupation. How to find a job? An interview.

2 Paznen 2 Ilpakmuueckoe 3anamue 4.
Hayunas 5. Urgent problems in contemporary science and
JeSITENIbHOCTD education.
MarucTpaHTa 2. Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.

IIpaxkmuueckoe 3ansimue 5.

6. Scientific vocabulary and translation of scientific

texts.
24 Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of
’ Tenses.
Functional styles.
Scientific style.
How to translate a scientific text?
Ilpakxmuueckoe 3ansmue 6.
7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
2. Revising Grammar: Infinitive. Gerund.
Analyzing an abstract.
How to write an abstract?
Ilpaxmuueckoe 3anamue 7.
8. International Conference Participation.
21, Revising Grammar: Participles.
Analyzing a program of the conference.
How to prepare a report?
Uroro IpakTuyecknx 3aHsiTHii — 14 yacos.

6. IlepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 OOecneYeHUs1 AJIsi CAaMOCTOATEIbHOH padoThl
10 JMCHHILIMHE

6.1. [lepeuenb yueOHO-MeTOANYECKOr0 o0ecnievyeHHs AJIsl CAMOCTOSTEeIbHOI padoThl
N0 JAWCUMIUVIMHE I O00y4Yalmmxcsi O4YHOH (opmbl 00y4eHHs] 1O HANPABJICHHIO
noaroroBku 51.04.06 bué,more4yHo-nHPOPMALMOHHAA JeATEIbHOCTh

Ne | HammeHoBaHUe TeMBbI Koa- Bonpocs! st | dopMa  KOHTPOJIST I
BO CaMOCTOSITEIbHOTO BBINOJIHEHHUSI
4acoB | U3y4YeHHH CaMOCTOSAITeJILHOM PaboThl
1. |Tema 1. Meetings and 4 Revising  Grammar: | I'paMMaTHUECKUil TECT.




greetings. Noun, Article. CounHeHMSI.
Formal and informal
greetings.
Making  dialogues  on
greetings.
Tema 2.  Telephone 4 Revising  Grammar: | Beimonnenue
conversations.  Making Adjective, Adverb. rpaMMaTHYSCKUX
an appointment. YIPaKHEHHIA.
Rules of phone [Tpe3enTanmy.
conversation.
Organizing a meeting.
Making dialogues on phone
conversation.
Tema 3. At the office. 4 Revising  Grammar: | Bemmonnenue
Visiting an office. Prepositions, Pronoun. | rpammaTiueckux
Duties of office’s workers. YIPAKHEHUH.
JloKIiazipl v ipe3eHTaluru.

Tema 4. Recruitment. 4 Revising Grammar: Brinosnnenue
Writing a resume. Verb, Indefinite rpaMMaTHYECKUX
My occupation. Tenses. yIpaXHEHH.
How to find a job? Hamucanune counnenust 1o
An interview. TeMe.
Tema 5. Urgent problems 4 Revising Grammar: | ['/paMMaTHYeCKHE 3a/1aHNUS.
in contemporary science Passive Voice. [Ipe3eHTaINK ¥ TOKIA/IBI.
and education. YcnoBHbIe
Students’ activities. IIPEIIOKEHU.
Higher education in
Russia.
Higher education abroad.
Tema 6. Scientific 4 Revising  Grammar: | BemmosHenue
vocabulary and Reported Speech. | rpammaTnyeckux
translation of scientific Sequence of Tenses. YOpaKHCHUH.
texts. CounHeHus.
Functional styles.
Scientific style.
How to translate a
scientific text?
Tema 7. Abstract 6 Revising  Grammar: | baun-kaprouku- JIE mo
Writing. Synopsis Infinitive. Gerund. TEME.
Preparation. Urenue
Analyzing an abstract. AHTJIOSI3bIYHON
How to write an abstract? npeccel  (cTaThu 1O

BBIOODY).
Tema 8. International 6 Revising  Grammar: | baun-kaprouku- JIE mo
Conference Participles. TEMe.
Participation.
Analyzing a program of
the conference.
How to prepare a report?
Hroro 36

4acoB




6.2. IlepeyeHb y4eOHO-MeTOIUYECKOr0 ofecrevyeH s 1JIsl CAMOCTOSITeIbHOI padoThI
N0 JMCHUIUIMHE /UIA O0y4alummxcsi 3a04YHOH (opMbl 00y4YyeHHsl 1O HANPABJICHHIO
noaroroBku 51.04.06 bué,moreyHo-uHPOPMALMOHHASA eI TeJIbHOCTh

Ne | HamMeHoBaHHe TeMbI Kos-Bo BOl'lpOCI)I JJIA (I)opMa KOHTPOJIsA JJIA
qacoB CAMOCTOATEJIBHOI'O BBIINNOJTHCHU A
H3yYCHUSA CaMOCTOATEIbHOM paﬁOTBI

1. | Tema 1. Meetings and 10 Revising Grammar: | ['pammaruyeckwii Tecr.
greetings. Noun, Article. CounHeHWUSI.
Formal and informal
greetings.

Making dialogues on
greetings.

2. | Tema 2. Telephone 10 Revising Grammar: | Bermmonaenue
conversations. Making an Adjective, Adverb. rpaMMaTHYECKHX
appointment. YIPaXHEHHI.

Rules of phone [IpesenTanuu.
conversation.

Organizing a meeting

Making dialogues on phone

conversation.

3. | Tema 3. At the office. 12 Revising Grammar: | Bermmonaenune
Visiting an office. Prepositions, rpaMMaTHYECKUX
Duties of office’s workers. Pronoun. YIPaXKHECHUH.

Jlokyiazipl ¥ ipe3eHTaluu.

4. | Tema 4. Recruitment. 12 Revising Grammar: | BeimonHeHue
Writing a resume. Verb, Indefinite rpaMMaTHYECKUX
My occupation. Tenses. YIpaKHEHHI.

How to find a job? Hamucanune counHeHus 1o
An interview. TEME.

5. | Tema 5. Urgent problems 10 Revising ~ Grammar: | 'paMmMaTu4ecKie 3aJaHusl.
in contemporary science Passive Voice. [Ipe3enTanuu u JOKIAbI.
and education. YcnoBHble
Students’ activities. [IPEIUIOKEHNUA.

Higher  education in
Russia.
Higher education abroad.

6 | Tema 6. Scientific 10 Revising Grammar: | Bemmonanenue
vocabulary and translation Reported  Speech. | rpaMmmaTnyeckux
of scientific texts. Sequence of Tenses. | ynpaxHeHUH.

Functional styles. CounHeHHsI.
Scientific style.

How to translate a scientific

text?

7 | Tema 7. Abstract Writing. 10 Revising Grammar: | baun-kaprouxu- JIE o

Synopsis Preparation. Infinitive. Gerund. TEME.
Analyzing an abstract. Urenue
How to write an abstract? AHIJIOSA3BIYHOMN
npeccel (CTaThH 10
BBIOODY).
8 | Tema 8. International 11 Revising Grammar: | baun-kaprouxu- JIE o




Conference Participation.
Analyzing a program of
the conference.

How to prepare a report?

Participles.

TEMCE.

Hroro

85
4acoB

7. ®oHA OLEHOYHBIX CPEeACTB /JIsl NPOBeJeHHMs TPOMEKYTOYHOH AaTTecTalu
o0yyaromuxcs no ucuunanHe « MHocTpaHHbIil A3BIK B IpodeccuoHaILHOM cepe»
7.1. Buabl KOHTPOJISA U aTTeCTallH, (POPMBI OLIEHOYHBIX CPeICTB

st ounoii popmbl 00yueHust

Ne Nen O1eHOYHBIE CPEACTBA
mn | Bua HaMMEHOBaHHE ®opma Komuuecro | KomuuecrBo | Konmuects
KOHTPOIL M | Groka (pasnena) BOIIPOCOB B | HE3aBUCHMBI | O 6aJIOB
arreCTatiil |y crunMHEL 3a/laHuN X BapHaHTOB
1 1 Paszngea 1. 1. Yrenue u IIBa 3aaHUsA 2 1o 15
Py6exnanr | OCHOBBI TEPEBO] (utenue u
i JIEITOBBIX TMUChMA. MEepEBON —
KOHTpOJIb | KOMMyHHUKauu | 2. Jlekcuko- mo 10 6.
YPOBHSA W B TpaMMaTHYECK JIEKCUKO-
YCBOGHHUS | MEXJIMYHOCTH | O€ 3aJ[aHueE. rpamMmaTH
oOyyvarory | o¥i cdepe. YecKoe
AMHUCS 3aJaHue —
KOMIIETEH 10 56.)
LM TI0 2. OuenuBanue | 1. CuCTeMaTUYHOCTD U hice) 10
Temam 1-4 TeKyLIeN aKTUBHOCTHL pabOTHI Ha 0aLIoB
YCTIIEBAEMOCTH. | IPAKTUYCCKUX 3aHATHSIX.
2. Beimonnenue 3agadnuit o 5
JUUISL CAMOCTOSTEILHOM OaiioB
paboTHI.
2 2 Paspnea 2. 1. Yrenne u JIBa 3aJaHUS 2 no 15
Py6exnsl | Hayunas nepeckas Ha (ureHue u
u JIEATEIIBHOCTh | QHTJIUHCKOM nepeckas
KOHTPOJIb | MarMCTpaHTa. | SI3BIKE —10 10 6.;
YpOBHS OCHOBHOT'O YCTHOE
YCBOCHUS COZIepKaHUS BBICKA3bIB
oOyuarorg TEKCTa I10 aHue — JI0
AMHUCS CITeIIUAILHOCT 56.)
KOMITIETeH H.
bA050% 1 15(0) 2. YcTHOE
Temam 5 -8 BBICKA3bIBAaHUE
Ha OJIHY U3
U3YYEHHBIX
TEM.
2. OnenuBanune | 1. CucTeMaTUYHOCTD U no 10
TeKyIen AKTUBHOCTH pabOTHI Ha OoaoB
YCHEBAEMOCTHU. | MPAKTUYECKUX 3aHATHUSIX.
2. Bemmonnenue 3aganuit 0 5
JUIS CAMOCTOSITETLHOM OoaoB




paboTHI.

3 [Ipomexyt 1. Yrenue u TpH 20 1o 40
OYHas 1S S:10i 3a7aHusA (ureHue u
aTTecTanu TEKCTa 10 nepeBo
o COITUOKYIBTYP TEKCTa —
(3K3ameH) HOH TeMaTHKe. 10 156,

2. rpaMMaru
I'pammaruueck YECKHUI
Ui TeCT. tect — 10
3. becena c 0.; Oecena
9K3aMEHATOPO -156.)

M Ha OJIHY U3

M3YYEHHBIX

TEM.

4 Nroro no pe3ynpraTaM 0CBOEHHUS 00Y4arOIIMMHUCA KOMIIETEHIIMHI IO TeEMaM | JI0 100
1-8 OamoB
Juis1 3a0uHO0i popMbI 00ydUeHH s

Ne Nen O1neHOYHBIE CPEACTBA

mn | Bua HaNMEHOBAaHHE ®opma KomuuectBo | KonnuecrtBo | Komugects
KOHTPOISL M | Groxa (pasnena) BOIIPOCOB B | HE3aBUCHMBI | O 6AjIioB
arrecTaliii | jyenunIMHbL 3a1aHUN X BapHaHTOB

1 Kontposs | Pazgen 1. 1. Yrenue n JIBa 3aIaHUsA 2 1o 30
YpOBHS OcHoBbI nepeckas Ha (urenue u
YCBOGHHUS | JI€TOBBIX AHTJIUHCKOM nepeckas
o0ydJarorn | KOMMYHHKAIld | SI3BIKE -no 20 0.;
UMUcs i B OCHOBHOTO JIEKCUKO-
KOMIIETEH | MEXJIMYHOCTH | COJEP KaHUS rpaMMaru
11020781 (0) ol cepe TEKCTa I0 YeCcKoe
TemaM 1-8 | Pasneu 2. CIICIIHAIIBHOCT 3aJlaHiE —

Hayunas H. 1m0 106.)
neaTenbHocTh | 2. Jlekcuko-
MarucTpaHTa.. | rpaMMaTHYecK
o€ 3aJlaHue.
2. OuenuBanue | 1. CHCTEMaTHYHOCTD U 1o 20
TeKyIen AKTUBHOCTH pabOThI HA 6amioB
YCIIEBAEMOCTH. | MPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX.
2. BeimonHenue 3aganui no 10
JUISL CAaMOCTOSATEIbHON 6amioB
paboTHI.

2 IIpomexyr 1. Yrenue u TpH 20 1o 40
ouHas 15019:10) 3a/laHus (uTeHue u
aTTecTalu TEKCTa 10 epeBos]

o COLIMOKYIBTYP TeKCTa —

(?K3amMeH) HOU TeMaTHKe. mo 156.;
2. rpaMMaru
I'pammaTnyeck YECKUU
Ui TECT. tect — 10
3. becena c 0.; Oecena
9K3aMEHATOPO -156.)




M Ha OJIHY U3
M3YYEHHBIX
TEM.
4 HToro mo pe3yabTaraM OCBOSHHS 0OYyJaIOIIMMHUCSA KOMIETEHIMH 110 TeMaM | 10 100
1-8 Oay0B

Texkymuii KOHTPOJIb U ero (opMbI

Tekymmii KOHTPOJIb M OLEHKA pE3YJbTaTOB OCBOCHHS y4eOHOW TUCIHILIMHBI
«IHOCTpaHHBIN S3bIK B TpodeccHoHATbHOW cdepe» OCYHMIECTBISICTCS MPENoIaBaTeieM B
IpoLecce IMpPOBEICHUS NPAKTUUECKUX 3aHATUH B BUJE NPOBEACHUS PA3JIMYHBIX THUIIOB
JMKTAaHTOB  (OOBSICHUTENBHOTO,  CJIOBAapHOTO,  TEPMUHOJOTHYECKOrO,  JIGKCHUYECKOTO),
CaMOCTOSITENIbHBIX TPOBEPOUHBIX PA0OT, YCTHO-ITUCHbMEHHBIX OMPOCOB, MPOBEPKH KOPOTKUX 3CCe
Y COYMHEHUH O MPOMIEHHBIM TeMaM, OLICHKHU JIOKJIa10B, OLIEHKU TBOPUYECKUX 33JaHUMN C LIEJIBIO
perynupoBaHus Ipolecca OBJIAJICHUs] YMEHUSIMU U HaBBIKAMU OTIEPUPOBAHUS €AUHUIIAMH SI3bIKA
B peuu.

OO0beKkTaMy TEKYILEro KOHTPOJIS 3HaHUIN 00y4JarouuXcs SABIISIOTCS:

® CHCTEMaTUYHOCTb U aKTUBHOCTH PaOOTHI Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX;
e BBINOJIHEHUE 3aJIJaHUH ISl CAMOCTOATEIBHONU PadOTHI.

Henbto caMocToATENbHOW pabOThl OOyYarOMMXCA MO TMOATOTOBKE K MPaKTHUYECKUM
3aHSTUSIM SIBJISIETCSI OCBOCHHME Y4eOHOI MUCIMIUIMHBI B MOJHOM 00beMe, yriayOleHue 3HaHuM,
MOJIyYEHHBIX Ha MPAKTUUECKUX 3aHATHIX U B MPOLECCE CAMOCTOSATENbHON pabOThl HaJ y4eOHO-
METOIMYECKOM JINTEPaTypO U IPYTUMH UCTOUYHUKAMH.

PyGe:xHblii KOHTPOJIb U ero GopMbl

PyOexxHBIN KOHTPOJIb MPOBOIUTCS TMOCTE W3YYEHHUS OMPEISICHHOTO pasjena ydeOHO#
JTUCHMIUIMHBL, OOBEIUHSIONIETO COOTBETCTBYIOIIME TeMbl. DopMa pyOeKHOrO KOHTPOJIS —
KOHTPOJIbHBIE IPOBEPOYHBIE 3aJJaHHsI U OIICHUBAHHUE TEKYILEH yCIIeBaeMOCTH.

dopMa MNPOMEKYTOUYHOW aTTecTammu (dK3aMEH). KOTOPBIH OGOPMIIIETCS IO
pe3yinbTaTaM  BBINOJIHEHHUS  MPEAYCMOTPEHHBIX  paboueld  MporpaMMoON  KOHTPOJIBHBIX
MepONpHUATHIl (PyOEKHBIX KOHTpPOJIEH M pEIICHUsS KOHTPOJbHBIX 3aJaHUil NMPOMEXYTOUHOMN
aTTECTAIlUN ).

PyOexHblii KOHTPOJb M MPOMEXKYTOUHAs aTTECTallUs IMPOBOJSATCS C HCIOJIb30BAHUEM
0aJUIbHO-PEUTUHIOBOM TexXHOJOruH. Kpurepuu oneHuBaHMs, NEPEUeHb KOHTPOJBHBIX TOYEK,
TpeOOBaHMA K MX BBIMOJHEHHIO W TaOnWIa IUIAHUPOBAHUS PE3YIbTaTOB OOydeHHs B Oauiax
MpeACTaBleHbl B JOKyMeHTe «®DOHJ OLEHOYHBIX CpPEACTB» MO Y4eOHOW JUCHUILTHHE
««VHOCTpaHHBIH S3bIK B IPOGECCHOHATIBHOM chepey.

OToT (poHA BKIIIOUAET: KOHTPOJbHBIC 3aJaHMsl Ul MIPOBEACHUS PYOSKHBIX KOHTPOJICH U
MPOMEXYTOYHOM  aTTeCTalluH, TO3BOJSIONINE  OLIEHUTh  CTENeHb  CPOPMHUPOBAHHOCTU
KOMITIETEHITNI 00yJarommxcsl.

7.2. IlpuMepbl OLEHOYHBIX CPEACTB PY0EKHOr0 KOHTPOJISI YPOBHSI OCBOEHUS
00yJalOMMUCS KOMIeTeHIHil (st 04HOi (opMbI 00y4eHUsT — KOHTPOJb YPOBHS
OCBOCHHSA 00y4AIOIMMHCH KOMIIETCHIINI) ¥ TPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlluM 110 JUCHHILIMHE

Jisi py0exkHOro KOHTPOJIsI YPOBHS OCBOCHHSI O0y4alOIIMMUCH KOMIeTEeHUM (17151
04HOI1 (popMBbI 00yUCHHS — KOHTPOJIb YPOBHSI OCBOCHHS 00y4AIOIMMHCH KOMIIETCHIINH)

Py06e:xHbl1it KOHTPOJIB 1

Bapuant 1 (mpumep)
1. Read and translate the text.



Dear Mr Watson
RE: Graphic Designer role

I'm interested in applying for the position above which was advertised through the
Creative Careers website. I've had a range of work experience and freelancing at various types of
agencies including packaging design, print design, branding, advertising and experience design. |
have also held an admin position, giving a total of 18 months experience.

Graduating from Chelsea College of Arts, | received the 1% prize D&AD award for my
entry promoting Parlophone's music artists in a festival environment in a really fun and engaging
way (see samples).

| express myself openly and clearly with colleagues, verbally and in written
communication. | enjoy working as part of a team and | am a busy-body, ensuring that I always
use my self-initiative and work on the targets at hand, which means that I am motivated to work
unsupervised and be resourceful in order to overcome barriers that may arise. I'm very organised
and work proficiently in all MS Office applications, Adobe Photoshop, InDesign, Illustrator and
Quark Xpress, with an average typing speed of 90 words per min. I consider that | would be a
positive asset to your organisation as | am a reliable, honest and motivated person.

Currently I am designing the front-end of a social networking website that is due to
launch this year and have recently worked on rebranding ethical clothes company "Tam and Rob".

Best regards,
Catherine Douglas

2. Find and correct the spelling mistakes.

Dear Gareth

I have just recieved the email with news of my unsucesful aplication (I hope you do not
mind my emailing you direcly about this). Fistly, thank you very much inded for your time in
considiring my application. Whilst 1 am obviosly disapointed, | understand that the standard of
the other aplicants was hight.

I was woondering if you could give me a litle more detail in your fedback? This is
absolutly the area that I am loking to work in and feel that my skils and education would most
benifit. It was clear that "expirience” was an area | was lacking but, as this position was aimd at
new gradiates, | think many applicants were also weak in this area; is there anything specificaly
that you feel may benefit me in future applications? (22)

Jist mpoMeKyTOYHOM aTTeCTAlMHU
YK3AMEHALMOHHBIN BUJIET (npumep)

1. Read and translate the text.
Eye contact

In many Western societies, including the United States, a person who does not maintain
'good eye contact' is regarded as being slightly suspicious, or a 'shifty’ character. Americans
unconsciously associate people who avoid eye contact as unfriendly, insecure, untrustworthy,
inattentive and impersonal. However, in contrast, Japanese children are taught in school to direct
their gaze at the region of their teacher's Adam's apple or tie knot, and, as adults, Japanese lower
their eyes when speaking to a superior, a gesture of respect.

Latin American cultures, as well as some African cultures, such as Nigeria, have longer
looking time, but prolonged eye contact from an individual of lower status is considered
disrespectful. In the US, it is considered rude to stare - regardless of who is looking at whom.



In contrast, the polite Englishman is taught to pay strict attention to a speaker, to listen
carefully, and to blink his eyes to let the speaker know he or she has been understood as well as
heard. Americans signal interest and comprehension by bobbing their heads or grunting.

A widening of the eyes can also be interpreted differently, depending on circumstances
and culture. Take, for instance, the case of an American and a Chinese discussing the terms of a
proposed contract. Regardless of the language in which the proposed contract is carried out, the
US negotiator may interpret a Chinese person's widened eyes as an expression of astonishment
instead of as a danger signal (its true meaning) of politely expressed anger.

2. Choose the best answer A, B, C or D.
I 'mplanning ............ round the world.

atotravel btravelling ctravel d for to travel

2 What ............ do this evening?

awould you like to b do you liketo c you liketo d would you to
3 Tom’s very lazy. If he doesn’t study harder ............ the exam.
ahe’ll fail b hefails chefail dhewon’t fail

4 Teachers ............ wear a uniform.

adon’t have to b haven’t got chave d don’thave gotto

5 Tokyo isn’t ............ Helsinki.

anoisier b noisyas casnoisyas d asnoisy like

6 I’venever ............ to Istanbul.

awent bbeen cgone dbe

7 He’s not in at the moment. ............ take a message?

aShalll bwilll crl'ii dl

8 Paul can’t buy a house. He ............ money.

a hasn’t got enough b ’s got too much ¢ ’s got enough any d ’s got too few
9 Mona Lisa ............ by Leonardo da Vinci.

aispainted b painted cwas painting d was painted

10 ............ arrived in Switzerland, and I’ve lost my passport.
al’vealready b I'vejust cI’veyet dIhaven’tjust

3. Write a biography of someone you know or a famous actor / actress / singer / composer
/ producer / tourist manager / librarian / musician / painter. Make a presentation to the class.

IIpomexxyrouHasi arrectanusi NPOBOAMTCA B (GopMe 3K3aMeHa. DK3aMeH IPOBOJUTCS B
ycTHOM (hopMme, B BUJIe BbINOIHEHU 3a1aHuil. KoimdecTBo 3aganuii B 6usere — 3.

Onenka 3HaHUI OOy4aroImMXcs OCYLIECTBIIsETCS B Oayulax B KOMILIEKCHOM (opme c
y4ETOM:

* OLEHKM [0 UTOraM TEeKYLIEro U pYOeXHBIX KOHTPOJEH YpOBHS OCBOEHUS
oOyJaromuMucs KoMreTeHIMH (a1 3a04HOM (GopMbl OOy4eHUS — TEKYIIero KOHTPOJS H
KOHTPOJISl YPOBHS OCBOCHHUS 00YJatOLUIMMHKCS KOMIIETEHIIHI ) KoHTpoJe (1o 60 6amioB);

* OLICHKH UTOTOBBIX 3HAHHUH B X0/€ 3Kk3ameHa (10 40 6amioB).

OpI/IeHTI/IpOBO“IHOC pacnnpeaACIiCHUC MAKCHUMAJIbHBIX 0aJlIoB 110 BuUJaM OTUCTHOCTHU

Ne Buapl oTuéTHOCTH basibl

1 PaboTa Ha NpaKTHYECKUX 3aHATHUSIX J0 20

2 BrinosnHenne caMocTosITeabHOM paboThl J0 10

3 BrinonHenue 3a1anuil pyoexHbIX KOHTPOJIEH m0 30 quist 09HOI popMBI 0OydICHHS
(KOHTpOJIS YPOBHSI OCBOEHHS 00y4YaIOIMIMMHUCS (mo 15 sa 1 pybexHblli KOHTpOIS),




KOMIETEHIUH U1 3209HOM (hOpMBI 00yUIEHN) mo 30 B wenoM — JUii 3a04HOM
(hopMBI 00yICHUS.

4 Pe3ynpTaThl NPOMEXYTOYHON aTTeCTalluu 20 - 40

5 HUroro 60-100

Ok3ameH mnpoBoautcsi mo 40 OampHON mikane. MuHuManbHas cymma OamioB — 20,
MakcumanbHas — 40.

Jlisi TIOJIOKUTETHbHOM OIEHKHM MHHUMAJIbHAsi CyMMa OaJJIoOB [0 HMTOTaM TEKYIEro M
pyoexxHoro koHTpoei — 40, makcumanbHast — 60.

Ha ocHoBaHuM okOHYaTeabHO HAOPAHHBIX OAJIOB — KOJIMYECTBA OajliloB, HAOPAHHBIX B
pe3ysibTare TEKYIIero U PYOeKHBIX KOHTpOJeH (KOHTPOJS YPOBHS OCBOCHHS OOYYarOITMMHUCS
KOMTIETEHIIN), U KOJMYeCTBa 0aJUIOB, MOMYYEHHBIX B PE3YJIbTaTe MPOMEKYTOYHON aTTECTAIlHN
(’xk3aMeHa), yCHeBaeMOCTh  OOy4YaIOIIMXCS  ONPEACNeTCs  CISAYIOIMHMMH  OlEHKaMHU:
«HEYJIOBIIETBOPUTEIIHHOY, «YIOBIECTBOPUTEIHEHOY, «XOPOIIO», OTINIHON.

[Ipu 5TOM nIEHCTBYET Cienyromas UTOroBas IKana:

e meHee 60 OaJIOB — OIIEHKA «HEYIOBIETBOPUTEIHHOY;

e 0t 60 o 73 6anmIoB — OIEHKA «yTOBIECTBOPUTEIIHHOY;

e ot 74 1o 89 6anIoB — OIEHKA «XOPOIIO»;

e 0790 1o 100 OayI0B — OIIEHKA KOTINYHOY.

7.3. Kpurepum OuneHOK 3HAHMI MO JUCIUILINHE

«Omauunoy

Teopernueckoe conepkaHre Kypca OCBOEHO TOJHOCTBIO, 06€3 mpoOesoB, HE0OX0AMMbIC
MPaKTUYECKUEe HaBBIKM pabOThl € OCBOEHHBIM MaTepuajoM chopMHpOBaHBI, BCe
MpelyCMOTPEHHbIE TMporpaMmoi oOydeHuss ydeOHble 3aJaHHsl BBINIOJHEHBI, KadyeCTBO HX
BBITIOJIHEHUS OLIEHEHO YUCIIOM 0aJlioB, OJU3KUM K MaKCUMaJIbHOMY.

OOyuaromuiicsi TOJHOCTBIO YCBOWJI TMpOrpaMMHBIN Marepuan. [yOoko 3HaeT u
CaMOCTOSITEJILHO ~ HM3JlaraeT CoJep’KaHWe BOMPOCOB, a TaKKe 3HACT OCHOBHYIO H
JOTIOTHUTENBHYIO JUTepaTypy o Teme. OTBET MOCTPOEH Ha YpPOBHE CaMOCTOSITEILHOTO
MBIIILJICHHS], 3HAHUS BOIIPOCca U Bcel TeMbl. Martepuall u3jaraeTcsi JOrH4ecky Mocie0BaTeIbHO
U TOJHO, C 3JIEMEHTaMH TBOPYECKOTO MBIIIJICHHUS. YMEET CaMOCTOSITeNIbHO JellaTh o0Ine
BBIBOJIbI.

«Xopouio»

Teopernueckoe coaepkaHHe Kypca OCBOCHO MOJHOCTBIO, 0e3 mpoOenoB, HEKOTOPbIE
MIPAKTUYECKUE HABBIKK Pa0OTHI C OCBOGHHBIM MarepHaioM c(OpPMUPOBAHBI HEIOCTATOYHO, BCE
MpeIyCMOTPEHHbIE TpOrpaMMoil  00yueHusi ydeOHbIe 3aJaHUs BBIMOJHEHBI, KadyecTBO
BBITIOJIHEHUS] HU OJIHOTO M3 HUX HE OLEHEHO MUHHMAJIbHBIM YHCJIOM 0alioB, HEKOTOPHIE BUIbI
3aJlaHU# BBIIOJHEHBI C OIIHOKAMHU.

OOyuvaromuiics  MpoOsIBUI ~ TBEPAOE  3HAHWE  MPOrPaMMHOrO  Marepuana U
CaMOCTOSITENIbHOCTD MbIlIeHHs. [lokas3an 3HaHHe MpeayCMOTPEHHON MPOrpaMMOil JINTEepaTypHl.
[IponemMoHCTpUpOBaT  yMEHHWE TMPUMEHAThH CBOM 3HAHUS K aHAIM3Y COBPEMEHHOM
neiictButensHoCcTU. [lokazanm ymeHuEe BBIICIUTH TJABHOE, JIENaTh BBIBOABI U OOOOIICHHUS.
Bo3MoxHBI TPOOEbl B YCBOGHHH BTOPOCTETIEHHBIX BOIIPOCOB.

Yooenemeopumenvnoy»

TeopeTndeckoe cojaepkaHHe Kypca OCBOCHO YAaCTUYHO, HEKOTOphIE MPAKTUYECKUE
HaBBIKK paboThl HE c(opMHpPOBaHBI, MHOTHE TMPEAYCMOTPEHHBIC MPOTPaMMON OO0y4YEeHHUS
yueOHbIe 3a/laHusl HE BBIMOJIHEHBI, IMOO KauyeCTBO BBIMOJHEHUS HEKOTOPHIX M3 HUX OIICHEHO
9HUCIIOM 0aJlIoB, OJTU3KHUM K MUHUMAIEHOMY.

OOyyaromuiics yCBOWJI JIMIITL OCHOBHYIO YacTh IMPOrPaMMHOTO MarepHalia, B 00IeM
3HAKOM C pPEKOMEHJOBAaHHOW suTeparypoil. OTBET CTyOeHTa CTPOUTCS Ha YpPOBHE
PENPOIYKTUBHOTO MBIIIJICHUS C HapyIIEHUEM JIOTMKU HW3JIOKEHUs Marepuana. VcmbIThiBaeT
3HAYUTENbHBIE  3aTPyJHEHHS B  NPUMEHEHWHW 3HAHUM K  aHAIM3y  COBPEMEHHOM




nevictButensHOCTH. OOydaromuiics He yMeeT OTBETHTh Ha JIOTIOJIHUTENbHBIE BOMPOCHI,
CBSI3aHHbBIE C MAaTEPUAJIOM OTBETA.

«Heyooenemeopumenvnoy

Teopernueckoe coniepkaHHE Kypca OCBOCHO YaCTUYHO, HEOOXOIMMBIE MPAKTHYECKHE
HaBbIKU pabOThI HE c(hopMHpPOBaHbI, OOJBIIMHCTBO MPELYCMOTPEHHBIX IPOrPaMMOIl 00y4EHHUS:
Y4eOHBIX 3aJJaHU{ HE BBIMIOJHEHO JINOO KAYeCTBO WX BBINIOJIHEHHUS OLIEHEHO YHCIOM Oaios,
ONMM3KUM K MUHUMAJIBHOMY; TPH JOMOJHUTEIBHOW CaMOCTOSITEIIbHON paboTe Hall MaTepHajoM
Kypca BO3MOXHO TOBBIIICHHE Ka4eCTBA BHITIOJHEHUS YICOHBIX 33 JaHUN.

OOyuarommiicss He YCBOWJI OOJIBIIYI0 YacTh NPOTpaMMHOrO Marepuana. He 3Haer
OCHOBHOTO COJIEp’KaHUsl PEKOMEH/I0BAaHHOM JnTeparyphl. J[ONMycKaeT CylleCTBEHHbIE OIIMOKU
B OCBEIICHUH IOCTABJIEHHBIX BONMPOCOB. He MOXeT yBs3bIBaTh MaTepUall ¢ COBPEMEHHOCTHIO.
OO6yuaromuiicst He YCBOWJI TPOrpaMMHBIN MaTtepuai. He 3HakoM ¢ 00s13aTebHOM TUTEPATYPOd.

7.4. TunoBblie KOHTPOJIbHBIC 3aIaHUsl U UHBIC MaTE€PHUAJbI VI TEKYIIEI0 KOHTPOJIsA

HpI/I6J'II/131/ITeJ'II>HBH\/JI Hepequb TEM I10 FpaMMaTI/IKe JUJIA HpOBG)IGHI/ISI TGKYHIGFO KOHTpOJIfI.

1. Aptuxim — HEOUpeIeJIeHHBIN, oOmpeaeneHHbIl, HyneBod. OcoOble ciydan
YHOTpeOIeHUS apTUKIIS.

2. MHOX€CTBEHHOE YUCJIO CYIIECTBUTEIbHBIX. CIIOBA-UCKITIOUECHUSI.

3. I/IC'—H/ICJ’ISIGMI)IG U HCUCUYHCIIACMBIC CyHIeCTBI/ITeJ'II)HBIe.

4. ITpuTspkaTenpHbIN NAJeK UM. CYI-HOTO.

5. MGCTOI/IMGHI/ISI. HpI/ITSDKaTeJ'II)HI)Ie, YKaSaTeJ'IBHble, HeOHpe)Ie.]'IeHHO-J'II/I'—IHBIe,
BO3BpaTHBIE.

6.IlpunaratenpHble, CTENIEHN CPAaBHEHUS MTPUIaraTeIbHbIX.

7. Active Voice - Present, Past, Future Simple.

8. Active Voice - Present/ Past/Future Continuous.

9. Active Voice - Present/Past/Future Perfect.

10. Crenenu cpaBHEHHUsI HApEUHSI.

11. Passive Voice.

12. 3akon cormacoBanus BpemeH. IIpsmas-kocBeHHass peudb. IloBecTBOBaTeNIbHBIC
MIPEATIOKEHUS.

7.5. KoOHTpoJIbHBIE TIPOBEPOYHbIE 3aJaHUsl IS PYOEKHBIX KOHTPOJIeH,
KOHTPOJIbHbIE BOINPOCHI W KOHTPOJbHbIC MNMPAKTHYECKHE 3a[aHUsl VI IPOBedCHUSs
NMPOMEXKYTOYHOM aTTecTaMU omnpeaejeHbl B MDOHAE OLEHOYHBIX CPeICTB MO y4eOHOM
aucuunanne «MHocTpaHHbINA A3bIK B NpodeccnoHaJIbHOM cepe»

8. IlepeyeHb OCHOBHOW M JONMOJHHUTEIbHOH Y4eOHOW JMTEpPaTypbl, HEOOXOAUMO
JJIS OCBOEHMSI TUCUUIINHBI « MHOCTPpaHHBIH A3BIK B NpodeccuoHaJIbHOM cepe»

OcHoBHas IuTEpaTypa

1. A6pamoB B. E. DnemeHnrapHas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO s3bIKA JUIS
HAYMHAIOIIKX ¥ IPOJ0JDKAIOIIUX €ro U3ydeHue [DNeKTpoHHbIN pecype] : yuebHoe nmocobue s
BY30B / B. E. AGpamoB. — DnekTpoH. TekcroBble JaHHble. — Camapa : IloBosmkckuii
rOCyJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET TeJIeKOMMYHUKaluui U nHpopmatuku, 2018. — 74 c. — 5-256-
01435-8. Pexxum pocryma: http://www.iprbookshop.ru/71909.html

2. Anemyruna E. A. IlpodeccnoHambHO OPUEHTHPOBAHHBIA AHIVIMHCKUIN S3BIK JUIS
MarucTpaHToB [DIEKTPOHHBIA pecypc] : yueOHoe mocobue amst By3oB / E. A. Anemyruna, I'. K.
Kprokosa, J[. A. JlomxkapeBa. — OIeKTpoH. TekcToBble naHHble. — Hwkuuii Hosropon
Humxeropoackuil rocynapCTBEHHBIN apXUTEKTYpHO-CTpouTenbHbIN yHHBepcuteT, ObC ACB,
2016. — 96 c. — 978-5-528-00113-5. Pexxum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/80825.html

3. I'motoBa I'. B. AHrnmiickuii s3eik [DneKTpoHHBIN pecypc] : yuebHoe mocodue / I'. B.


http://www.iprbookshop.ru/71909.html

I'moroBa. — OnekrtpoH. TekcToBble JnaHHble. — Kazanb : Kazanckuil HauuoHaIbHBIN
WCCIIeIOBATENIbCKHI TeXHOJoTHYeckuii yHuBepcuter, 2018. — 115 c¢. — 978-5-7882-0700-1.
Pexum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/61818.html

4. Jlykuna JI. B. Kypc anrnmiickoro si3eika i maructpanTtoB. English Masters Course
[DnexTpoHHbIt  pecypc]| : yueOHOe TmocoOWMe [UIsi MarucTpaHTOB 1O  Pa3BUTHIO W
COBEPILIEHCTBOBAHHUIO OOIINX M MPEAMETHBIX (JIEIOBOM aHTIIMICKUN A3bIK) KommereHmwmii / JI. B.
JlykuHa. — DNEKTpOH. TEKCTOBbIE JaHHble. — BopoHex : BopoHexckuil rocyaapcTBEeHHBIN
apXHUTEKTypHO-CTpoHuTeNbHbIN yHUBepcuTeT, DBC ACB, 2016. — 136 c. — 978-5-89040-515-9.
Pexxum noctyma: http://www.iprbookshop.ru/55003.html

5. borganoBa T.I'. I'paMMaTiKa aHTJIMHCKOTO s13bIKa B TaOnMIax [ DIEKTPOHHBIN pecypc]:
yuebnoe mnocobue/ bormanoBa T.I'., anuenko W.B. — DNeKTpOH. TEKCTOBBIC JTaHHBIC.—
Kpacnomap: IOxubIit uHCTHTYT MeHemkMmeHnTta, 2017. — 78 c¢. — Pexwum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/9752.html. — 9BC «IPRbooks»

6. A Course of Basic English Revision. Kypc moBTopeHHs OCHOB aHTJIHMHCKOTO SI3bIKa
[DnexTponHbIit pecypc]: yuebHOe mocobue/ U.®. Typyk [u ap.]. — DAEKTPOH. TEKCTOBBIE
nanHeie. — M.: EBpasmiickuii OTKpbITEIH uHCTUTYT, 2017. — 288 C. — Pexum mpocryma:
http://www.iprbookshop.ru/10580.html. — 9BC «IPRbooks».

7. bazanoBa C.C. COOpHHUK TE€KCTOB, YIPaXXHEHUH U KOHTPOJBHBIX PadOT JUIsl CTY/IEHTOB,
M3yYalOIIUX aHTJIUUCKAHA S3BIK [DJIeKTpOHHBIA pecypc]: yueOHoe mocobme/ bazamoa C.C.,
CemenoBa I'.K. — DnektpoH. TekctoBble naHHble. — CII6.: Poccuiickuii rocynapcTBeHHbIN
rujapoMeTeoposiornueckuii  yausepcurer, 2018. — 88 c¢. - Pexmm  gocryma:
http://lwww.iprbookshop.ru/12524.html. — 9BC «IPRbooks».

JononHuTeLHAS IUTEPATYpa

1. Manuesckas O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication.
AHTIMICKUANA SI3BIK JJI1 MEXKYJIBTYPHOTO U TPOodeCcCHOHATBLHOTO OOmeHus: yuel. mocooue /
O.E. JlanueBckas, A.B. Manes. — 4-e u3n., crep. — M.: ®JIMHTA: Hayxka, 2015. — 192 ¢. + CD.

2.Mutskuaa O. B. AHIIMACKUN S3BIK 71 JEJIOBOTO OOIICHHS. KCIpecc-Kype
[DnexkTpoHHBIN pecypc] : ydeOHOe mocobue s CTyneHToB Bcex ¢opm oOyuenus / O. B.
Murskuna, U. B. llepuna. — DnekTpoH. TeKcToBble AaHHbIE. — KemepoBo : KemepoBckuii
TEXHOJIOTHYECKUH MHCTUTYT MUIIEBON mpombinuienHoctd, 2015. — 90 ¢. — 978-5-89289-856-0.
Pexxum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/61258.html.

3. AHrIUHCKHN s3BIK [ DIEKTPOHHBIN pecypc]: yaeOHoe nmocodue/ H.W. Bepennu [u ap.].
— DIIeKTpoH. TeKCcToBbIe AaHHbIe. — MuHck: TerpaCucremc, 2016. — 304 ¢. — Pexxum nocryma:
http://www.iprbookshop.ru/28038.html. — 9BC «IPRbooks».

4. Mutpoumikuna T.B. CnpaBoyHHK IO rpamMMaTHKe AaHTJIMICKOro si3plka B TabIUIax
[Dnextponnblii pecypc]/ Mutpomkuna T.B. — DnekTpoH. TEKCTOBbIE HaHHbIE. — MUHCK:
TerpaCucremc, Terpanur, 2016. - 96 C. - Pexum JOCTyHa:
http://www.iprbookshop.ru/28225.html. — 35C «IPRbooks».

5. MunakoBa T.B. AHIIMNWCKUN S3BIK IS CTYJCHTOB 3a0YHOM (OPMBI OOyUCHUS
[DnexkTpoHHBIN pecypc]: yuebHoe mocobue/ MunakoBa T.B., boukapeBa T.C. — DnekTpoH.
TeKCcTOBbIe AaHHbIe. — OpeHOypr: OpeHOyprckuii rocynapctBeHHblli yHuBepcuteT, ObC ACB,
2014. — 225 c. — Pexxum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/30051.html. — 35C «IPRbooks».

HNurepHer-pecypcesl

http://www. ef.com, englishtown.com AyTeHTHYHBIE TEKCTHI 1O AHTJIMHCKOMY S3BIKY.
CrpaHoBeneHue.

http://www. lingvo.ru Anrno-pycckuii coBapb. Pyccko-aHrimiickuii clioBapb OHJIalH.

http://www. everythinesl.net/lessons/light festivals.php — ®ectuBamu. Ilpa3anuku B
AHTJIOS3bIYHBIX CTPaHaX.

http://www. etornauta.wordpress.eom/2007/01/18/extra-word-7 Jlekcuka aHTIHICKOTO
A3bIKa. TecTsl.


http://www.iprbookshop.ru/9752.html
http://www.iprbookshop.ru/10580.html
http://www.iprbookshop.ru/12524.html
http://www.iprbookshop.ru/61258.html
http://www.iprbookshop.ru/28038.html
http://www.iprbookshop.ru/28225.html
http://www.iprbookshop.ru/30051.html

http://www.alleng.ru Bcé o npa3aHukax B aHIJIOTOBOPSIIUX CTPAHAX.

http://englishteststore.net/ Jlekcuko-rpaMMaTHYeCKKE TECTHI 110 AHTITMHCKOMY SI3BIKY.

http://www..ielts-moscow.ru  TloarotoBka K MEKIYHApOJHOMY DK3aMEHY  I10
AHIVIMMCKOMY SI3BIKY.

http://www.primavista.ru/dictionary/1000 crmoBapeii. [TomrMO 3TOTO JOCTYIHBI OHJIANH
MEPEBOJUMKH, MHOTOSI3BIYHBIC CJIOBAPH, SHIIUKIONEANH, ai(haBUThI, IPABHIIAa PYCCKOTO SI3bIKA,
uaeHTU(OUKAIMS U KiIacCU(HUKAILNS S3bIKOB

http://www.sunday.ru/home.php/becruiatibie on-line ypoku aHTIMHACKOTO SI3bIKA, TECTHI,
CIIPaBOYHUKH, CIIOBAPH

http://www.akademie.de/rpammaTiueckue u opdorpapuyueckue npaBuiia U yIpaKHECHUsI
10 aHTJIMHACKOMY SI3BIKY

9. Meronuyeckne yka3zaHusi sl O0y4alOIIMXCA 10 OCBOEHHIO JHCHUILUIMHBI
«/HOCTpaHHBI A3BIK B IPpo(deccuoHAIbLHOM chepe»

B mpouecce 00ydyeHHs HHOCTpPAaHHOMY (QHIVIMHCKOMY) SI3bIKY IPEIyCMOTPEHO
NpUMEHEHHE  WHHOBAIIMOHHBIX  TEXHOJOTMHA  OOydYeHHs,  pa3BUBAIONIMX  HABBIKH
MEXTUCIUITMHAPHBIX ~ B3aMMOJCHCTBHI M MEXKIUYHOCTHOM KOMMYHHUKAIMH, TPHHSTHS
pelIeHNuH, JHMAEPCKUE KayecTBa, TI'YMAHUCTHMUECKYI0 OpPHMEHTAllMI0, aleuIMpYIoUMX K
podeccnoHaIbHO 3HAYUMbIM KOMIIETEHIIUSIM.

[Ipeobnanaronumu GpopMamMu yaeOHON WHTEPAKIIUK BBICTYMAIOT case-study, AUCKyccHs,
paboTa B MaJbIX Tpymmax, pa3paOoTKa M BbINOJIHEHHE (KOHTPACTHBIX) CLEHApHUEB PEUYEBOTO
MOBEJICHNUSI HAa aHTJIMHCKOM sI3bIKE, MPOBEACHHUE POJIEBBIX WUIP, aHAIM3 MpodeccHnoHaIbHBIX
CUTYaIlM ¥ IMUTAITMOHHBIX MOJICTICH Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE).

HNuTepakTUBHBbIE POPMBI 00YUeHU S

K Meromam uWHTEpakTHUBHOrO OOy4Y€HHUS OTHOCSTCS Te€, KOTOpbIe CHOCOOCTBYIOT
BOBJICUEHHUIO CTYJICHTOB B aKTHUBHBIN MPOLIECC MOTYUYECHUS U NepepabOTKU 3HAHUM, HApUMeEp:

* «Mo3roBoii mrypm» (aTaka) * [Ipurnamenue cnenuaiucTa

* Tpenunr * BricTymiieHue B posii 00y4aromiero

» Pabora B rpynmax * PazpaboTtka mpoekta

* Mactep-kiacc * Pemienue cuTyallMOHHBIX 33724 U Jp.

K wuHTEepakTHBHBIM METOJaM OTHOCSTCS TakKe TMPE3CHTAIlMM C HCIIOJIb30BaHUEM
pPa3IMYHBIX BCIIOMOTATENIBHBIX CPEJICTB: MHTEPAKTHBHOW JOCKH, pa3IaTOYHBIX MaTEpPHAIIOB,
BHI€O(DHIIBEMOB, CIai0B, MYJIbTUMEANHHON MPE3SHTAIIMHU U T.I1.

10. MartepuajibHO-TeXHHYECKOe olecnevyeHne, He0OX0AUMOe VISl OCYIIeCTBJIEHUS
00pa30BaTeJbLHOIO Npouecca no aucuuiinie «MHoCTpaHHBIH S3bIK B MPO(ecCHOHAIBLHOM
chepe»

[Ipn ocBOE€HMU IUCIMILTUHBI HCIOJB3YIOTCS Y4YeOHBIE ayAUTOPHH MAJSl MPOBEICHUS
MPAKTUYECKUX 3aHATUH, AJI IPOBEACHUS TEKYILIETO KOHTPOJIS U IPOMEKYTOUYHOM aTTeCTALNH.

[lepeueHr OCHOBHOrO 00OpYAOBaHHUA: CHENMATU3WpPOBaHHAs ydeOHas  MeOenb,
TEXHUYECKUE CPe/ICTBA O0yUeHUs, yueOHO-HArISAHbIE TOCOOUS.

[Tomemenus A7 caMOCTOSTENBHOM pPAaOOTHI OCHAIIEHBI KOMITBIOTEPHONW TEXHUKOU C
BO3MOHOCTBIO TOJKITIOUeHHs K ceTu «VHTepHeT» U o0ecrneueHueM JOCTyIa B AIIEKTPOHHYIO
nH(OPMALMOHHO-00pa30BaTENbHYIO Cpely YHUBEPCUTETA.

11. Tlepeyenb MHGPOPMANMOHHBIX TEXHOJOTMH, HCIOJIb3YeMbIX IPH OCYIECTBJICHUN
06pa3OBaTeHBHOF0 nmpouecca mo JUCHUIVIMHE, BKJIKOYasgd CIHMCOK TIIPOrpaMMHOIro
ol0ecrieyeHNs] 1 MHPOPMAILMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

Crucok nporpaMMHOI0 olecrieueHus

JInneH3noHHOe NporpaMMHoe odecrevyeHune:

1. Microsoft Windows 10

2. Microsoft Office 2010 (Word, Excel, PowerPoint)


http://www.alleng.ru/
http://englishteststore.net/
http://www.ielts-moscow.ru/
http://www.primavista.ru/dictionary/
http://www.sunday.ru/home.php/
http://www.akademie.de/

3. Access 2013 Acdmc

CBo0ogHO-pacnpocTpaHsieMoe HJIM OecIiIaTHOe IPOrpaMMHoOe odecreyeHue:
Microsoft Security Essentials

7-Zip

Notepad++

Adobe Acrobat Reader

WinDjView

Libreoffice (Writer, Calc, Impress, Draw, Math, Base)
Scribus

. Moodle.

CnpaBo4Hble CHCTEMbI

1. CnpaBouno-npaBoBas cuctema «KKOHCYJIBTAHT»
2. Cucrema npoBepku Ha 3anmMcTBoBaHus «BKP-BY3»
3. Kynbrypa. PO. [TopTan KynbTypHOTO HACIIEIHS

4. Kynbrypa Poccun. npopmanmoHHslil nopran

NG~ wWNE

12. MarepuajbHo-TexHu4yeckasi 0a3a, pexoMeHayemasi Ui  aJanTAlUH
JIEKTPOHHBIX M MEYATHBIX 00pa30BaTeIbHbIX PeCypcoB I O0yYalOMIMXCS M3 4YHC/Ia
HHBAJU/I0B

Jy1st ’HBATUIOB U JIMI] C OTPAaHMYECHHBIMU BO3MOKHOCTSIMHU 370POBBs (popmMa mpoBeACHHS
3aHATUH TIO0 JUCHUIUIMHE YCTAHABJIMBAETCS OOpa30BaTEIbHOM OpraHu3allue ¢ ydeToM
0COOEHHOCTEN TICUXO(DU3NYECKOTO Pa3BUTHSI, WHIWBHIYAIbHBIX BO3MOXXHOCTEH M COCTOSIHUS
3n0poBbs. [lpu ompenenenuu Qopmbl MPOBENCHHS 3aHATHI C 00ydaromIMMCS-HHBAIUIOM
oOpa3oBaTesibHas OpraHu3alvs JI0JDKHA YYUTHIBATh PEKOMEHAALMU, JaHHBbIE MO pe3yjbTaTaMm
MEJIMKO-COLMAJIbHOM  JKCHEPTU3bl,  COJEpXKalluecs B  WHAUBUIYaJbHOM  Iporpamme
peabunuTalMy MHBAJIWIA, OTHOCUTEIBHO PEKOMEHJIOBAHHBIX YCIOBUH W BUIOB Tpyna. Ilpu
HEoOXonuMOCTH il OOy4aromMxcs U3 4YHCla HMHBAIWIOB U JIMI C OrPaHUYCHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMU 3/I0POBbSI CO3/IAIOTCS CIIelMajbHble pabodyre MecTa C y4eTOM HapylUICHHBIX
(YHKIMNA U OTPAaHUYCHUN KU3HEICATSITLHOCTH.



MUHUCTEPCTBO KYJbTYPbI PECIIYBJIMKHU KPBIM

TOCYAAPCTBEHHOE BIO/IZKETHOE OBPA30OBATEJIBHOE YUYPEX/IEHUE
BBICHIEI'O OBPA30OBAHUS PECITYBJIMKU KPBIM
«KPBIMCKHNM YHUBEPCUTET KYJbTYPhI, HCKYCCTB Y TYPU3MA»
('BOYBOPK «KYKHUHNT»)
®AKYJIBTET COIIMOKYJIbTYPHOM JEATEJIBHOCTH
Kadenpa 6udamoredHo-uHpopMannoHHOi 1eATeILHOCTH
U MEKbS3BIKOBBIX KOMMYHUKAIUH

YTBEPXKAEHO

Ha 3acemaHud YdeOHO-

METOINYECKOTO0 COBETA
OT« » 20

poTOKOa Ne

PABOYAS ITPOT'PAMMA JUCIHUITJIMHBI
B1.0.03 THOCTPAHHBIN SI3bIK B IPO®ECCUOHAJIBHOM CO®EPE

110 HalIpaBJICHUIO IIOATOTOBKHU

51.04.06 bub6auoreuHo-uHGOpMANMOHHAS AeATEJILHOCTH

IIporpamma marucTparypsbl: Teopusi U NpakTUKa OMOJIMOTEYHO-UH(OPMAITMOHH O
HAeATeJIbHOCTU: COXpPaHeHHEe U MOMYJIIPU3ALHS JIUTEPATYPHOI0 HACIEAUS

KBanudpukauusi: Marucrp

®opma 00y4yeHHs: OYHASA / 3209HAA

Cumdeponoasn, 2022

T.,



Pabouass mporpamma gucuuiuinHbl «MITHOCTpaHHBIN $3BIK B MPOQECCHOHAIBHON cdepe» s
oOyyaromuxcss 1O HampasieHuto noArotoBkd 51.04.06 bubnuoreuno-uHpopManoHHas
JEeATEIbHOCTb.

[IporpamMma cocraBieHa B COOTBETCTBUU C OCHOBHOW MpoQ)eCCHOHATBHONW 00pa3oBaTeIbHOU
nporpaMmoi, yreepxaeHHoi YueHbiM coBetoM ['BOYBOPK «KYKUUT» ot 31.03.2022r.,
npotokoJt Ne 4, pa3zpaboranHoit Ha ocHoBe ®I'OC BO mo nampasnenuto moaroroBku 51.04.06
BubanoreuHo-nHpopMaNMOHHASI eATENBHOCTh (YPOBEHb MAarucTparypbl), YTBEP:KICHHOTO
npukazoM MuHucrepctBa oOpasoBaHust U Hayku Poccuiickoit @enepaunu ot 06.12.2017 Ne
1188.

PaGouass mporpaMMa QUCHMIUIMHBI pa3zpaboTaHa KaHIUIATOM (PUIOJOTHYECKHX HAayK,
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1. ey n 3a1a4M AUCHUTIINHBI

Pabouas mporpamma aucrumuinasl 51.0.03 MHOCTpaHHBIH S3bIK B MPO(ECCHOHATBHON
chepe sBISETCA YACTHIO OCHOBHOW MPO(ECCHOHANBHOM 00pa3oBaTENbHON IMPOrpaMMBbI
MOJATOTOBKM  MaructpoB mo HampasieHuto 51.04.06 bubmuoreuno-undopmarmoHHas
NESITEIbHOCTD.

Heab AMCHUIUIMHBI: OBJIAZICHWE OOYYAIOMIMMHUCS KOMMYHHUKAaTHBHOW KOMIIETEHIIMEH,
KOTOpast TO3BOJIMT TOJB30BATHCA WHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM B Pa3JIMYHBIX  001acTsIX
npodecCHOHANPHONW  AEATENBHOCTH, HAy4YHOW U TpaKTU4ecKkoi pabore, B OOIMEHUH C
3apyOeKHBIMH IMapTHEpaMu, I CaMOoOOpa3oBaTelIbHBIX M Apyrux mened. Hapsmy c
NPAaKTUYECKOH [eNbl0, Kypc HMHOCTPAHHOTO sI3bIKa pealn3yeT oO0pa3oBaTelbHBIE U
BOCITUTATENbHBIE LIE€TH, CIIOCOOCTBYS PACHIMPEHUI0 KPYyro3opa 0OydaroluXxcsl, MOBBIIIEHUIO UX
oOmieil KyabTypel U 00pa3oBaHus, a TaKXKe KYyJIbTYpPhl MBIIUIEHUS U TIOBCEIHEBHOIO U
podeccoHaIbHOTO OOIIEHNUS, BOCIUTAHUIO TEPIIMMOCTH U YBaKEHUS K TyXOBHBIM LIEHHOCTSAM
JPYTUX CTpaH ¥ HApOJIOB.

3agauM QIMCHUIIUHBI:

noozomosums  OOY4AIOUIUXCA K BOCHPHUATHIO, TOHUMAHUIO U  HHTEpPIpETAlUU
MMCbMEHHOT0 UCTOYHHKA UH(OPMALIUH.

cpopmuposams yMEHUSI TpaMMaTUYECKU MPABUIBHO 0(OPMIISATH MUCbMEHHBIE U YCTHBIE
BBICKa3bIBAHHUS, YMEHUN CTPOUTH CBOE PEUEBOE MOBEJCHHUE C YIETOM O0COOCHHOCTEH KYIbTYpPhI U
TpaJuLU{ CTpaHbl U3y4aeMOro sI3bIKa, YMEHHsI OTOMPATh SI3bIKOBBIE CPEICTBA B 3aBUCHUMOCTH OT
CUTYal[uy OOIIEHUS U UCIIOJIB30BaTh UX JJIsl OCYIIECTBIICHUS YCIEITHOW KOMMYHUKALIUH.

npuobwums K YMEHHUIO IUIAHUPOBAaTh pEuYeBOE I[OBEACHME, IOHUMAaTh Ha CIyX
CMBICIIOBBIE OTPE3KM pPEYM, OTBEYATh HA IIOCTABJIICHHBIC BOMPOCHI, HCIOJB3Ysl CBA3HBIC H
apryMEHTUPOBAHHBIE BBICKA3BIBAHMU.

oamv  npeocmasieHue JIMHTBUCTUYECKUX TIOHATUH, 0€3 KOTOPBIX HEBO3MOXHO
IIPAKTUYECKOE BIAJCHUE S3BIKOM.

OO6mrast TpyA0E€MKOCTh AUCITUIUIMHBI JUISI OYHOM M 3a09HON (hOpM 0OyUEHHUSI COCTABIISIET 3
3a4€THBIC eAUHUIIBI (anee — 3.¢€.), 108 gacos.

Jlnst ouHO# (OpMBI TIOATOTOBKKM MarucTpoB 1o HampasiaeHuio 51.04.06 bubiuoreuno-
nH(pOpPMaLMOHHAS JIeATEIBHOCTh ayJUTOPHBIE 3aHATUSA — 36 YacoB, caMOCTOATEIbHAs paboTa —
36 4acoB, MPOMEXYTOYHAs aTTECTallUsI — K3aMeH 36 4acoB.

Jlst 3a04HOM (hOpMBI TIOJATOTOBKK MarucTpoB 1o HampasiieHuto 51.04.06 bubauoreuno-
nH(pOpMaLMOHHAS JIeATENbHOCTh ayJUTOPHBIE 3aHATUSA — 14 yacoB, caMOCTOsATEIbHAs paboTa —
85 yacoB, MpomMeKyTOYHAs aTTeCTalUs — 3K3aMEH 9 4acoB.

2. [lepeyeHb MJIAHUPYEMBIX Pe3yJIbTATOB 00y4YeHHS 110 JUCHMIIJIMHE, COOTHECEHHBIX €
IJIAHUPYEMbIMH pe3y/JibTaTaMH 0CBOEHHs 00pa30BaTeJbHON NPOrpaMMblI

B pe3ynomame uzyuenus oucyuniunsvl 00y4arouuLica:

HIudp u cogepxanue 3HaTh YMerb Bianers
KOMIIETCHIIUU

YK- 1: METOJI0JIOTHIO U | OCYILECTBIIATH MEeTOaMuU

Cnocoben METOIUKY CUCTEMHBI aHaIIN3, CUCTEMHOIO "

OCYLIECTBIIATh CHUCTEMHOTO aHAIIU3a, | KpUTHUECKMI aHanu3 | KPUTHYECKOTo

KPUTHYECKUM aHAJIU3 | KPUTUYECKOTO TIPOGIEMHBIX aHanusa,

HpO6J‘IeM3{LIX aHanus3a vl'IpO6J'IeMHLIX cuTyauuit, CTPATETHYECKOTO

CUTyallui Ha OCHOBE | CUTYallUi, BBIPAGATHIBATS YIIPABJICHUS

CUCTEMHOTO CTPATErnYeCcKOro CTpaTer o reficTaHmit

oaxoja, YIPaBJICHUS

BbIpabaThIBaTh




CTpaTEruI0 ICUCTBUI
YK-4: OCHOBHBIE HCII0JIb30BaTh 3HAHUE | HALMOHAJILHO-
Crocoben MOJIOKCHHU B | HHOCTPAHHOTO sI3bIKa | KYJIbTYPHBIMHU
IIPUMEHATH FpaMMaTquCKOﬁ B HpO(l)eCCHOHaHBHOﬁ 0COOEHHOCTIMU
COBPCMCHHBIC CUCTEMEC AHITIMMUCKOI'O NIeSITEIbHOCTH U COLIMAJIBHOTO u
KOMMYHUKATHBHEIE A3BIKA U JIEKCHYCCKUM | oo 1o cTHOM pedeBoro
TEXHOJIOTHH, B TOM | MUHUMYM 1O 1pog. oGmennu [OBEICHUS
YqUCIIe Ha HaIPaBJICHHOCTH, HOCHUTEJIEH SA3bIKa
WHOCTPaHHOM(BIX) o0ecneynBaronine
ﬂBLIKe(aX), s BO3MOKHOCTDH
aKaJeMUYEeCKOTO 1 OCYICCTBJIATh
HpO(beCCI/IOHaJ'IBHOFO oOmenre B OBITOBOI
B3aUMOJECHCTBUSA 1 1po(heCCHOHATBHOM

chepax, a TaKke

HCII0JIE30BaTh

HE00X0TUMYIO

npogeccuoHanbHO-

OPHEHTHPOBAHHYIO

JUTEPATYPy U JIPYyrHe

WCTOYHUKHI

nHdopmauu Ha

WHOCTPAHHOM  SI3bIKE

B Y4eOHOMU, TPYyIOBOH

W HaydyHOH cdepax

IEITEIBHOCTH

3. MecTO TMCUMIIIMHBI B CTPYKTYpPe 00pa30BaTeIbHON MPOTrPaMMbI

Kox V]I OIIOIT Yy4eOHbIN IU1aH

b1 brok 1. Jlucuumimae (MOTy/n)

b1.0. OO6s13aTenbHAs YacTh

b1.0.03 HNHocTpaHHBIH 361K B TpodeccroHaIbHON chepe

4. O0beM QUCUMILUIMHBI B 3a4YeTHBIX €IMHUIIAX ¢ YKa3aHHEM KOJIUYeCcTBa
aKajeMMYeCKMX YacOB, BbIJeJIEHHbIX Ha KOHTAKTHYK padory o0ydawmmxcsi ¢
npenoaasareieM (M0 BHAAM Y4YeOHBIX 3aHATHH) M HA CAMOCTOATEJbLHYIO padoty
o0yuyarwmuxcst

Juisi ounoii popmbl 00yUeHHs

Bupa yueO6Ho# padoThl Bceero CemecTpsl
4acoB 1 2 3 4

AymutopHbie 3aHsaTHS (Ayn) (Bcero) 36 36

B TOM YHCJIE

Jlexuuu (JI)

[Tpaktueckue 3anstus (I1P) 36 36

CamocrosiTesibHast padoTa o0y4yaromerocs 36 36

(CP) (Bcero)

HpOMe)KyTO"IHaH aTrecranus

3auer (3au)

Dx3ameH (OK3) 36 36

OO0mas Tpy10eMKOCTh 3 3.e. 108 108




st 3a04Hol popmbl 00yUeHust

Bua yueOHo# paGoThl Bcero CemecTpsl

ORIy T 1 [ 2] 3 | 4 |5
AynutopHble 3ausaTus (Aya) (Bcero) 14 4 10
B TOM YHCJIC
Jlexuunu (JI)
[Tpaktuyeckue 3anstus (I1P) 14 4 10
CamocrosiTesibHasi padoTa 85 32 53

o0yuarwuerocs (CP) (Bcero)

HpOMe)KyTO‘lHaﬂ arrecranmus

3auer (3au)

Ok3ameH (OK3) 9 9
Oomas 33.e. 108 36 72
TPYA0EMKOCTh

5. Copepxanue IMCHUILVIMHBI, CTPYKTYPUPOBAHHOE IO TeMaM ¢ YKa3aHUeM
OTBCACHHOI'0 HA HUX KOJIHYECTBA AaKAAEMHUYIECCKHUX YaCoB U BU/10B y‘leﬁﬂbIX 3aHATHI
5.1 Conepxanue pa3enoB JMCUHMILIMHbI, CTPYKTYPHMPOBAHHOE 110 TeMaM

Ne | HaumeHoBaHue pasjaesia Conep:xanue TUCHMILIUHBI IO TEMaM
n/n AU CHUTINHBI
1 | Pazmen 1. OcHOBBI Tema 1. Meetings and greetings.

JENOBBIX KOMMyHUKanii | Revising Grammar: Noun, Article.

B MexxJmuHOCTHOU cepe | Formal and informal greetings.

Making dialogues on greetings.

Tema 2. Telephone conversations. Making an appointment.
Revising Grammar: Adjective, Adverb.

Rules of phone conversation.

Organizing a meeting

Making dialogues on phone conversation.

Tema 3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.
Visiting an office.

Duties of office’s workers.

Tema 4. Recruitment. Writing a resume.
Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.

My occupation. How to find a job? An interview.

2 | Paznmen 2. Hayunas Tema 5. Urgent problems in contemporary science and
NESITENLHOCTD education.
MarucTpaHTa Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.

Tema 6. Scientific vocabulary and translation of scientific
texts.

Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of Tenses.
Functional styles.

Scientific style.




How to translate a scientific text?

Tema 7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
Revising Grammar: Infinitive. Gerund.
Analyzing an abstract.

How to write an abstract?

Tema 8. International Conference Participation.
Revising Grammar: Participles.

Analyzing a program of the conference.

How to prepare a report?

5.2 Pazgennl AUCHUILIMHBI C YKaz3aHueM OTBEACHHOI0O Ha HHUX KOJHYECTBA
AKAACMHUYIECCKHUX YaCcoB 1 BH/10B y‘-leﬁHI)IX 3aHATHH 110 HanpaBJICHUIO MOATOTOBKHA 51.04.06
BI/I6JII/IOTe‘IHO-I/IH(l)OpMaIII/IOHHaﬂ ACATECJIbHOCTD

Ne HaumeHnoBaHue pa3aesia, TeMbl JMCHHILIHHBI KonnuecTBo yacos

1/ o4Has popMma

I BCETO B TOM YHCJIE

Jlex IIp | CPO | Kont
poib

1 | Pazoen 1. OcHogbl 0enogvlx KOMMYHUKAYUL 8

. 36 20 | 16
MeAHCTUYHOCMHOU cghepe.

Tema 1. Meetings and greetings.

Revising Grammar: Noun, Article.

Formal and informal greetings.

Making dialogues on greetings.

Tema 2. Telephone conversations. Making an
appointment.

Revising Grammar: Adjective, Adverb.

Rules of phone conversation.

Organizing a meeting

Making dialogues on phone conversation.

Tema 3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.

Visiting an office.

Duties of office’s workers.

Tema 4. Recruitment. Writing a resume.

Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.

My occupation. 10 6 4
How to find a job?
An interview.

10 6 4

2. | Pazoen 2. Hayunas 0esimenbHOCMb MA2UCMPAHMA. 36 16 | 20

Tema 5. Urgent problems in contemporary science
and education.

Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.

Tema 6. Scientific vocabulary and translation of
scientific texts.

Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of
Tenses.




Functional styles.
Scientific style.
How to translate a scientific text?

Tema 7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
Revising Grammar: Infinitive. Gerund.
Analyzing an abstract.

How to write an abstract?

10

Tewma 8. International Conference Participation.
Revising Grammar: Participles.

Analyzing a program of the conference.

How to prepare a report?

10

IIpoMe:xxyTOYHAs aTTEecTAlUsA (IK3aMEH)

36

36

Hrtoro yacos

108

36

36

36

HaumenoBanue pa3aeiia, TEMbI JUCIHUIIJIHHBI

KomnnyectBo yacos

3ao4yHasi popma

BCETO

B TOM YHCJIIC

Jlex

IIp

CPO

Kour
poJib

Pazoen 1. Ocnogvl 0enosvix KoMMyHUKayuii 6
MENCTUUHOCMHOU chepe.

50

44

Tema 1. Meetings and greetings.
Revising Grammar: Noun, Article.
Formal and informal greetings.
Making dialogues on greetings.

12

10

Tema 2. Telephone conversations. Making an
appointment.

Revising Grammar: Adjective, Adverb.

Rules of phone conversation.

Organizing a meeting.

Making dialogues on phone conversation.

12

10

Tema 3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.
Visiting an office.

Duties of office’s workers.

12

12

Tema 4. Recruitment. Writing a resume.
Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.
My occupation.

How to find a job?

An interview.

14

12

Paszoen 2. Hayunas desmenvHocms mazucmpanma.

49

41

Tema 5. Urgent problems in contemporary science
and education.

Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.

12

10




Tema 6. Scientific vocabulary and translation of
scientific texts.

Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of
Tenses. 12 2 10
Functional styles.

Scientific style.

How to translate a scientific text?

Tema 7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
Revising Grammar: Infinitive. Gerund.
Analyzing an abstract.

How to write an abstract?

12 2 10

Tewma 8. International Conference Participation.
Revising Grammar: Participles. 13

Analyzing a program of the conference. 2 =

How to prepare a report?

IIpome:xkyTouHasi arTecTanus (IK3aMeH) 9 9
Hroro yacos 108 14 | 85 9

5.3. Coaep:xanue NporpaMmsl 1o TeMaM U BUIAM 3aHATHI

5.3.1. Conep:kanue mporpaMmbl 10 TeMaM M BHJAAM 3aHATHI 1JIsl 0YHOI (opMBbI
o0ydyeHus1 1O HanpapJjieHHI0 moaAroroBku 51.04.06 bubdauoreyno-uHpopmManuoHHAA
AeAITeIbHOCTh

Ne Tema KoJua-Bo Buabl yueOHbIX 3aHATHI U y4eOHbIe BONIPOCHI
n/a qacoB
1 Pasnen 1 Ilpakmuueckoe 3ausmue 1.
OCHOBBI JICITOBBIX 2. 1. Meetings and greetings.
KOMMYHHKAITUH B Revising Grammar: Noun, Article.
MEXJIMYHOCTHOM

IIpaxmuueckoe 3anamue 2.
chepe 1. Meetings and greetings.

2. Formal and informal greetings.
Making dialogues on greetings.

Ilpakmuueckoe 3anamue 3.

2.Telephone conversations. Making an appointment.
Revising Grammar: Adjective, Adverb.

Rules of phone conversation.

Ilpakmuueckoe 3anamue 4.

2.Telephone conversations. Making an appointment.
Organizing a meeting.

Making dialogues on phone conversation.
Ilpakmuueckoe 3ansamue 5.

2 4. 3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.
Ilpakmuueckoe 3ansamue 6.

3. At the office.

Revising Grammar: Prepositions, Pronoun.

Visiting an office.

Ilpakmuyeckoe 3anamue 1.

2. 3. At the office.

Duties of office’s workers.

2 4.

2 4.

2 4.




Ipakxmuueckoe 3anamue 8.

2 4. 4. Recruitment. Writing a resume.

Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.
Ipakmuueckoe 3anamue 9.

2. 4. Recruitment. Writing a resume.

My occupation.

Ipaxmuuecxoe 3anamue 10.

2. 4. Recruitment. Writing a resume.
How to find a job? An interview.
2 Paznen 2 Ilpakmuueckoe 3anamue 11.
Hayunas 5. Urgent problems in contemporary science and
JESITEITLHOCTD 2. education.
MarucTpaHTa Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Ipaxmuyecxoe 3anamue 12.

5. Urgent problems in contemporary science and
2. education.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.

IIpaxmuuyeckoe 3anamue 13.

6.Scientific vocabulary and translation of scientific
2. texts.

Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of
Tenses.

Ilpakmuueckoe 3auamue 14.

6.Scientific vocabulary and translation of scientific
2 4. texts.

Functional styles. Scientific style.

How to translate a scientific text?
Ilpakmuueckoe 3anamue 15.

7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
Revising Grammar: Infinitive. Gerund.
Analyzing an abstract.

Ilpakmuueckoe 3anamue 16.

2. 7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
How to write an abstract?

Ilpaxmuueckoe 3anamue 17.

2 4. 8. International Conference Participation.
Revising Grammar: Participles.
Ilpaxmuueckoe 3anamue 18.

2y 8. International Conference Participation.
' Analyzing a program of the conference.
How to prepare a report?

2 4.

Hroro IIpakTH4yeckux 3aHATHH — 36 4acoB.

5.3.2 CopepxaHue MporpaMMsbl 10 TeMaM M BHAAM 3aHATHH /sl 32049HO (OpMBbI
o0ydyeHusi 1o HanpasJeHHI0 noaroroBku 51.04.06 bubanoreuyHo-uHpopmanuoHHAS
AeATEeJIbHOCTh

Ne Tema Koa-Bo Buabl y4eOHbIX 3aHATHH H Y4eOHbIe BONIPOCHI
n/n 4acoB




1 Pazgen 1 Ilpakmuueckoe 3anamue 1.

OCHOBBI JICJIOBBIX 1. Meetings and greetings.
KOMMYHUKAIH B 2. Revising Grammar: Noun, Article.
MEXKIMYHOCTHOM Formal and informal greetings.
chepe Making dialogues on greetings.

Ipaxmuueckoe 3ansmue 2.

2.Telephone conversations. Making an appointment.
2y Revising Grammar: Adjective, Adverb.

' Rules of phone conversation.

Organizing a meeting.

Making dialogues on phone conversation.
Ilpaxmuueckoe 3ansimue 3.

2y 4. Recruitment. Writing a resume.

' Revising Grammar: Verb, Indefinite Tenses.

My occupation. How to find a job? An interview.

2 Paznen 2 Ilpakmuueckoe 3anamue 4.
Hayunas 5. Urgent problems in contemporary science and
JeSITENIbHOCTD education.
MarucTpaHTa 2. Revising Grammar: Passive Voice.

Students’ activities.

Higher education in Russia.

Higher education abroad.

IIpaxkmuueckoe 3ansimue 5.

6. Scientific vocabulary and translation of scientific

texts.
24 Revising Grammar: Reported Speech. Sequence of
’ Tenses.
Functional styles.
Scientific style.
How to translate a scientific text?
Ilpakxmuueckoe 3ansmue 6.
7. Abstract Writing. Synopsis Preparation.
2. Revising Grammar: Infinitive. Gerund.
Analyzing an abstract.
How to write an abstract?
Ilpaxmuueckoe 3anamue 7.
8. International Conference Participation.
21, Revising Grammar: Participles.
Analyzing a program of the conference.
How to prepare a report?
Uroro IpakTuyecknx 3aHsiTHii — 14 yacos.

6. IlepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 OOecneYeHUs1 AJIsi CAaMOCTOATEIbHOH padoThl
10 JMCHHILIMHE

6.1. [lepeuenb yueOHO-MeTOANYECKOr0 o0ecnievyeHHs AJIsl CAMOCTOSTEeIbHOI padoThl
N0 JAWCUMIUVIMHE I O00y4Yalmmxcssi O4YHOH (opMbl O00y4eHHs] IO HAINPABJICHHIO
noaroroBku 51.04.06 bué,more4yHo-nHPOPMALMOHHAA JeATEIbHOCTh

Ne | HammeHoBaHUe TeMBbI Koa- Bonpocs! st | dopMa  KOHTPOJIST I
BO CaMOCTOSITEIbHOTO BBINOJIHEHHUSI
4acoB | U3y4YeHHH CaMOCTOSAITeJILHOM PaboThl
1. |Tema 1. Meetings and 4 Revising  Grammar: | I'paMMaTHUECKUil TECT.




greetings. Noun, Article. CounHeHMSI.
Formal and informal
greetings.
Making  dialogues  on
greetings.
Tema 2.  Telephone 4 Revising  Grammar: | Beimonnenue
conversations.  Making Adjective, Adverb. rpaMMaTHYSCKUX
an appointment. YIPaKHEHHIA.
Rules of phone [Tpe3enTanmy.
conversation.
Organizing a meeting.
Making dialogues on phone
conversation.
Tema 3. At the office. 4 Revising  Grammar: | Bemmonnenue
Visiting an office. Prepositions, Pronoun. | rpammaTiueckux
Duties of office’s workers. YIPAKHEHUH.
JloKIiazipl v ipe3eHTaluru.

Tema 4. Recruitment. 4 Revising Grammar: Brinosnnenue
Writing a resume. Verb, Indefinite rpaMMaTHYECKUX
My occupation. Tenses. yIpaXHEHH.
How to find a job? Hamucanne counHenus 1o
An interview. TeMe.
Tema 5. Urgent problems 4 Revising Grammar: | ['/paMMaTHYeCKHE 3a/1aHNUS.
in contemporary science Passive Voice. [Ipe3eHTaINK ¥ TOKIA/IBI.
and education. YcnoBHbIe
Students’ activities. IIPEIIOKEHU.
Higher education in
Russia.
Higher education abroad.
Tema 6. Scientific 4 Revising  Grammar: | BemmosHenue
vocabulary and Reported Speech. | rpammaTnyeckux
translation of scientific Sequence of Tenses. YOpaKHCHUH.
texts. CounHeHus.
Functional styles.
Scientific style.
How to translate a
scientific text?
Tema 7. Abstract 6 Revising  Grammar: | baun-kaprouku- JIE mo
Writing. Synopsis Infinitive. Gerund. TEME.
Preparation. Urenue
Analyzing an abstract. AHTJIOSI3bIYHON
How to write an abstract? npeccel  (cTaThu 1O

BBIOODY).
Tema 8. International 6 Revising  Grammar: | baun-kaprouku- JIE mo
Conference Participles. TEMe.
Participation.
Analyzing a program of
the conference.
How to prepare a report?
Hroro 36

4acoB




6.2. IlepeyeHb y4eOHO-MeTOIUYECKOr0 ofecrevyeH s 1JIsl CAMOCTOSITeIbHOI padoThI
N0 JMCHUIUIMHE /UIA O0y4alummxcsi 3a04YHOH (opMbl 00y4YyeHHsl 1O HANPABJICHHIO
noaroroBku 51.04.06 bué,moreyHo-uHPOPMALMOHHASA eI TeJIbHOCTh

Ne | HamMeHoBaHHe TeMbI Kos-Bo BOl'lpOCI)I JJIA (I)opMa KOHTPOJIsA JJIA
qacoB CAMOCTOATEJIBHOI'O BBIINNOJTHCHU A
H3yYCHUSA CaMOCTOATEIbHOM paﬁOTBI

1. | Tema 1. Meetings and 10 Revising Grammar: | ['pammaruyeckwii Tecr.
greetings. Noun, Article. CounHeHWUSI.
Formal and informal
greetings.

Making dialogues on
greetings.

2. | Tema 2. Telephone 10 Revising Grammar: | Bermmonaenue
conversations. Making an Adjective, Adverb. rpaMMaTHYECKHX
appointment. YIPaXHEHHI.

Rules of phone [IpesenTanuu.
conversation.

Organizing a meeting

Making dialogues on phone

conversation.

3. | Tema 3. At the office. 12 Revising Grammar: | Bermmonaenune
Visiting an office. Prepositions, rpaMMaTHYECKUX
Duties of office’s workers. Pronoun. YIPaXKHECHUH.

Jlokyiazipl ¥ ipe3eHTaluu.

4. | Tema 4. Recruitment. 12 Revising Grammar: | BeimonHeHue
Writing a resume. Verb, Indefinite rpaMMaTHYECKUX
My occupation. Tenses. YIpaKHEHHI.

How to find a job? Harmncanne counHeHHs 110
An interview. TEME.

5. | Tema 5. Urgent problems 10 Revising ~ Grammar: | 'paMmMaTu4ecKie 3aJaHusl.
in contemporary science Passive Voice. [Ipe3enTanuu u JOKIAbI.
and education. YcnoBHble
Students’ activities. [IPEIUIOKEHNUA.

Higher  education in
Russia.
Higher education abroad.

6 | Tema 6. Scientific 10 Revising Grammar: | Bemmonanenue
vocabulary and translation Reported  Speech. | rpaMmmaTnyeckux
of scientific texts. Sequence of Tenses. | ynpaxHeHUH.

Functional styles. CounHeHHsI.
Scientific style.

How to translate a scientific

text?

7 | Tema 7. Abstract Writing. 10 Revising Grammar: | baun-kaprouxu- JIE o

Synopsis Preparation. Infinitive. Gerund. TEME.
Analyzing an abstract. Urenue
How to write an abstract? AHIJIOSA3BIYHOMN
npeccel (CTaThH 10
BBIOODY).
8 | Tema 8. International 11 Revising Grammar: | baun-kaprouxu- JIE o




Conference Participation.
Analyzing a program of
the conference.

How to prepare a report?

Participles.

TEMCE.

Hroro

85
4acoB

7. ®oHA OLEHOYHBIX CPEeACTB /JIsl NPOBeJeHHMs TPOMEKYTOYHOH AaTTecTalu
o0yyaromuxcs no jucuumanHe « MHocTpaHHbI A3BIK B IpodeccuoHaILHOM cepe»
7.1. Buabl KOHTPOJISA U aTTeCTallH, (POPMBI OLIEHOYHBIX CPeICTB

st ounoii popmbl 00yueHust

Ne Nen O1eHOYHBIE CPEACTBA
mn | Bua HaMMEHOBaHHE ®opma Komuuecro | KomuuecrBo | Konmuects
KOHTPOIL M | Groka (pasnena) BOIIPOCOB B | HE3aBUCHMBI | O 6aJIOB
arreCTatiil |y crunMHEL 3a/laHuN X BapHaHTOB
1 1 Paszngea 1. 1. Yrenue u IIBa 3aaHUsA 2 1o 15
Py6exnanr | OCHOBBI TEPEBO] (utenue u
i JIEITOBBIX TMUChMA. MEepEBON —
KOHTpOJIb | KOMMyHHUKauu | 2. Jlekcuko- mo 10 6.
YPOBHSA W B TpaMMaTHYECK JIEKCUKO-
YCBOGHHUS | MEXJIMYHOCTH | O€ 3aJ[aHueE. rpamMmaTH
oOyyvarory | o¥i cdepe. YecKoe
AMHUCS 3aJaHue —
KOMIIETEH 10 56.)
LM TI0 2. OuenuBanue | 1. CuCTeMaTUYHOCTD U hice) 10
Temam 1-4 TeKyLIeN aKTUBHOCTHL pabOTHI Ha 0aLIoB
YCTIIEBAEMOCTH. | IPAKTUYCCKUX 3aHATHSIX.
2. Beimonnenue 3agadnuit o 5
JUUISL CAMOCTOSTEILHOM OaiioB
paboTHI.
2 2 Paspnea 2. 1. Yrenne u JIBa 3aJaHUS 2 no 15
Py6exnsl | Hayunas nepeckas Ha (ureHue u
u JIEATEIIBHOCTh | QHTJIUHCKOM nepeckas
KOHTPOJIb | MarMCTpaHTa. | SI3BIKE —10 10 6.;
YpOBHS OCHOBHOT'O YCTHOE
YCBOCHUS COZIepKaHUS BBICKA3bIB
oOyuarorg TEKCTa I10 aHue — JI0
AMHUCS CITeIIUAILHOCT 56.)
KOMITIETeH H.
bA050% 1 15(0) 2. YcTHOE
Temam 5 -8 BBICKA3bIBAaHUE
Ha OJIHY U3
U3YYEHHBIX
TEM.
2. OnenuBanune | 1. CucTeMaTUYHOCTD U no 10
TeKyIen AKTUBHOCTH pabOTHI Ha OoaoB
YCHEBAEMOCTHU. | MPAKTUYECKUX 3aHATHUSIX.
2. Bemmonnenue 3aganuit 0 5
JUIS CAMOCTOSITETLHOM OoaoB




paboTHI.

3 [Ipomexyt 1. Yrenue u TpH 20 1o 40
OYHas 1S S:10i 3a7aHusA (ureHue u
aTTecTanu TEKCTa 10 nepeBo
o COITUOKYIBTYP TEKCTa —
(3K3ameH) HOH TeMaTHKe. 10 156,

2. rpaMMaru
I'pammaruueck YECKHUI
Ui TeCT. tect — 10
3. becena c 0.; Oecena
9K3aMEHATOPO -156.)

M Ha OJIHY U3

M3YYEHHBIX

TEM.

4 Nroro no pe3ynpraTaM 0CBOEHHUS 00Y4arOIIMMHUCA KOMIIETEHIIMHI IO TeEMaM | JI0 100
1-8 OamoB
Juis1 3a0uHO0i popMbI 00ydUeHH s

Ne Nen O1neHOYHBIE CPEACTBA

mn | Bua HaNMEHOBAaHHE ®opma KomuuectBo | KonnuecrtBo | Komugects
KOHTPOISL M | Groxa (pasnena) BOIIPOCOB B | HE3aBUCHMBI | O 6AjIioB
arrecTaliii | jyenunIMHbL 3a1aHUN X BapHaHTOB

1 Kontposs | Pazgen 1. 1. Yrenue n JIBa 3aIaHUsA 2 1o 30
YpOBHS OcHoBbI nepeckas Ha (urenue u
YCBOGHHUS | JI€TOBBIX AHTJIUHCKOM nepeckas
o0ydJarorn | KOMMYHHKAIld | SI3BIKE -no 20 0.;
UMUcs i B OCHOBHOTO JIEKCUKO-
KOMIIETEH | MEXJIMYHOCTH | COJEP KaHUS rpaMMaru
11020781 (0) ol cepe TEKCTa I0 YeCcKoe
TemaM 1-8 | Pasneu 2. CIICIIHAIIBHOCT 3aJlaHiE —

Hayunas H. 1m0 106.)
neaTenbHocTh | 2. Jlekcuko-
MarucTpaHTa.. | rpaMMaTHYecK
o€ 3aJlaHue.
2. OuenuBanue | 1. CHCTEMaTHYHOCTD U 1o 20
TeKyIen AKTUBHOCTH pabOThI HA 6amioB
YCIIEBAEMOCTH. | MPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX.
2. BeimonHenue 3agadnuit no 10
JUISL CAaMOCTOSATEIbHON 6amioB
paboTHI.

2 IIpomexyr 1. Yrenue u TpH 20 1o 40
ouHas 15019:10) 3a/laHus (uTeHue u
aTTecTalu TEKCTa 10 epeBos]

o COLIMOKYIBTYP TeKCTa —

(?K3amMeH) HOU TeMaTHKe. mo 156.;
2. rpaMMaru
I'pammaTnyeck YECKUU
Ui TECT. tect — 10
3. becena c 0.; Oecena
9K3aMEHATOPO -156.)




M Ha OJIHY U3
M3YYEHHBIX
TEM.
4 HToro mo pe3yabTaraM OCBOSHHS 0OYyJaIOIIMMHUCSA KOMIETEHIMH 110 TeMaM | 10 100
1-8 Oay0B

Texkymuii KOHTPOJIb U ero (opMbI

Tekymmii KOHTPOJIb M OLEHKA pE3YJbTaTOB OCBOCHHS y4eOHOW TUCIHILIMHBI
«IHOCTpaHHBIN S3bIK B TpodeccHoHATbHOW cdepe» OCYHMIECTBISICTCS MPENoIaBaTeieM B
IpoLecce IPOBEICHUS MPAKTUUYECKUX 3aHATUA B BUJAE NPOBEIACHMS DPA3IUYHBIX THUIIOB
JMKTAaHTOB  (OOBSICHUTENBHOTO,  CJIOBAapHOTO,  TEPMUHOJOTUYECKOrO,  JIGKCHUYECKOTO),
CaMOCTOSITENIbHBIX TPOBEPOUHBIX PA0OT, YCTHO-ITUCHbMEHHBIX OMPOCOB, MPOBEPKH KOPOTKUX 3CCe
Y COYMHEHUH O MPOMIEHHBIM TeMaM, OLICHKHU JIOKJIa10B, OLIEHKU TBOPUYECKUX 33JaHUMN C LIEJIBIO
perynupoBaHus Mpolecca OBJIAJICHUS] YMEHUSIMU U HaBbIKAMU ONIEPUPOBAHUS €IMHULIAMH SI3bIKA
B peuu.

OO0beKkTaMy TEKYILEro KOHTPOJIS 3HaHUIN 00y4JarouuXcs SABIISIOTCS:

® CHCTEMaTUYHOCTb U aKTUBHOCTH PaOOTHI Ha MPAKTUYECKUX 3aHATHUSAX;
e BBINOJIHEHUE 3aJIJaHUH ISl CAMOCTOATEIBHONU PadOTHI.

Henbto camocTOATENBHOW pabOThl OOy4arOHmIMXCSd MO TOArOTOBKE K MPAaKTHUYECKUM
3aHSTUSIM SIBJISIETCSI OCBOCHHME Y4eOHOI MUCIMIUIMHBI B MOJHOM 00beMe, yriayOleHue 3HaHuM,
MOJIyYEHHBIX Ha MPAKTUUECKUX 3aHATHIX U B MPOLECCE CAMOCTOSATENbHON pabOThl HaJ y4eOHO-
METOIUYECKOM JINTEPATypOil U APYTUMH UCTOUYHUKAMH.

Py0exnblii KOHTPOJIb U ero GopMbI

PyOexxHBIN KOHTPOJIb MPOBOIUTCS TMOCTE W3YYEHHUS OMPEISICHHOTO pasjena ydeOHO#
JTUCHMIUIMHBL, OOBEIUHSIONIETO COOTBETCTBYIOIIME TeMbl. DopMa pyOeKHOrO KOHTPOJIS —
KOHTPOJIbHBIE TIPOBEPOYHBIE 3aJaHHsI U OIICHUBAHHUE TEKYILEH YCIIeBaEMOCTH.

dopMa MNPOMEKYTOUYHOW aTTecTammu (dK3aMEH). KOTOPBIH OGOPMIIIETCS IO
pe3yinbTaTaM  BBINOJIHEHHUS  MPEAYCMOTPEHHBIX  paboueld  MporpaMMoON  KOHTPOJIBHBIX
MepONpHUATHIl (PyOEKHBIX KOHTpPOJIEH M pEIICHUsS KOHTPOJbHBIX 3aJaHUil NMPOMEXYTOUHOMN
aTTECTAIlUN ).

PyOexHblii KOHTPOJb M MPOMEXKYTOUHAs aTTECTallUs IMPOBOJSATCS C HCIOJIb30BAHUEM
0aJUIbHO-PEUTUHIOBOM TexXHOJOruH. Kpurepuu oneHuBaHMs, NEPEUeHb KOHTPOJBHBIX TOYEK,
TpeOOBaHMA K MX BBIMOJHEHHIO W TaOnWIa IUIAHUPOBAHUS PE3YIbTaTOB OOydeHHs B Oauiax
MpeACTaBleHbl B JOKyMeHTe «®DOHJ OLEHOYHBIX CpPEACTB» MO Y4eOHOW JUCHUILTHHE
««VHOCTpaHHBIH S3bIK B IPOGECCHOHATIBHOM chepey.

OToT (poHA BKIIIOUAET: KOHTPOJbHBIC 3aJaHMsl Ul MIPOBEACHUS PYOSKHBIX KOHTPOJICH U
MPOMEXYTOYHOM  aTTeCTalluH, TO3BOJSIONINE  OLIEHUTh  CTENeHb  CPOPMHUPOBAHHOCTU
KOMITIETEHITNI 00yJarommxcsl.

7.2. IlpuMepbl OLEHOYHBIX CPEACTB PY0EKHOr0 KOHTPOJISI YPOBHSI OCBOEHUS
00yJalOMMUCS KOMIeTeHIHil (st 04HOi (opMbI 00y4eHUsT — KOHTPOJb YPOBHS
OCBOCHHSA 00y4AIOIMMHCH KOMIIETCHIINI) ¥ TPOMEKYTOYHOM aTTeCTAlluM 110 JUCHHILIMHE

Jisi py0exkHOro KOHTPOJIsI YPOBHS OCBOCHHSI O0y4alOIIMMUCH KOMIeTEeHUM (17151
04HOI1 (popMBbI 00yUCHHS — KOHTPOJIb YPOBHSI OCBOCHHS 00y4AIOIMMHCH KOMIIETCHIINH)

Py06e:xHbl1it KOHTPOJIB 1

Bapuant 1 (mpumep)
1. Read and translate the text.



Dear Mr Watson
RE: Graphic Designer role

I'm interested in applying for the position above which was advertised through the
Creative Careers website. I've had a range of work experience and freelancing at various types of
agencies including packaging design, print design, branding, advertising and experience design. |
have also held an admin position, giving a total of 18 months experience.

Graduating from Chelsea College of Arts, | received the 1% prize D&AD award for my
entry promoting Parlophone's music artists in a festival environment in a really fun and engaging
way (see samples).

| express myself openly and clearly with colleagues, verbally and in written
communication. | enjoy working as part of a team and | am a busy-body, ensuring that I always
use my self-initiative and work on the targets at hand, which means that I am motivated to work
unsupervised and be resourceful in order to overcome barriers that may arise. I'm very organised
and work proficiently in all MS Office applications, Adobe Photoshop, InDesign, Illustrator and
Quark Xpress, with an average typing speed of 90 words per min. I consider that | would be a
positive asset to your organisation as | am a reliable, honest and motivated person.

Currently I am designing the front-end of a social networking website that is due to
launch this year and have recently worked on rebranding ethical clothes company "Tam and Rob".

Best regards,
Catherine Douglas

2. Find and correct the spelling mistakes.

Dear Gareth

I have just recieved the email with news of my unsucesful aplication (I hope you do not
mind my emailing you direcly about this). Fistly, thank you very much inded for your time in
considiring my application. Whilst 1 am obviosly disapointed, | understand that the standard of
the other aplicants was hight.

I was woondering if you could give me a litle more detail in your fedback? This is
absolutly the area that I am loking to work in and feel that my skils and education would most
benifit. It was clear that "expirience” was an area | was lacking but, as this position was aimd at
new gradiates, | think many applicants were also weak in this area; is there anything specificaly
that you feel may benefit me in future applications? (22)

Jist mpoMeKyTOYHOM aTTeCTAlMHU
YK3AMEHALMOHHBIN BUJIET (npumep)

1. Read and translate the text.
Eye contact

In many Western societies, including the United States, a person who does not maintain
'good eye contact' is regarded as being slightly suspicious, or a 'shifty’ character. Americans
unconsciously associate people who avoid eye contact as unfriendly, insecure, untrustworthy,
inattentive and impersonal. However, in contrast, Japanese children are taught in school to direct
their gaze at the region of their teacher's Adam's apple or tie knot, and, as adults, Japanese lower
their eyes when speaking to a superior, a gesture of respect.

Latin American cultures, as well as some African cultures, such as Nigeria, have longer
looking time, but prolonged eye contact from an individual of lower status is considered
disrespectful. In the US, it is considered rude to stare - regardless of who is looking at whom.



In contrast, the polite Englishman is taught to pay strict attention to a speaker, to listen
carefully, and to blink his eyes to let the speaker know he or she has been understood as well as
heard. Americans signal interest and comprehension by bobbing their heads or grunting.

A widening of the eyes can also be interpreted differently, depending on circumstances
and culture. Take, for instance, the case of an American and a Chinese discussing the terms of a
proposed contract. Regardless of the language in which the proposed contract is carried out, the
US negotiator may interpret a Chinese person's widened eyes as an expression of astonishment
instead of as a danger signal (its true meaning) of politely expressed anger.

2. Choose the best answer A, B, C or D.
I 'mplanning ............ round the world.

atotravel btravelling ctravel d for to travel

2 What ............ do this evening?

awould you like to b do you liketo c you liketo d would you to
3 Tom’s very lazy. If he doesn’t study harder ............ the exam.
ahe’ll fail b hefails chefail dhewon’t fail

4 Teachers ............ wear a uniform.

adon’t have to b haven’t got chave d don’thave gotto

5 Tokyo isn’t ............ Helsinki.

anoisier b noisyas casnoisyas d asnoisy like

6 I’venever ............ to Istanbul.

awent bbeen cgone dbe

7 He’s not in at the moment. ............ take a message?

aShalll bwilll crl'ii dl

8 Paul can’t buy a house. He ............ money.

a hasn’t got enough b ’s got too much ¢ ’s got enough any d ’s got too few
9 Mona Lisa ............ by Leonardo da Vinci.

aispainted b painted cwas painting d was painted

10 ............ arrived in Switzerland, and I’ve lost my passport.
al’vealready b I'vejust cI’veyet dIhaven’tjust

3. Write a biography of someone you know or a famous actor / actress / singer / composer
/ producer / tourist manager / librarian / musician / painter. Make a presentation to the class.

IIpomexxyrouHasi arrectanusi NPOBOAMTCA B (GopMe 3K3aMeHa. DK3aMeH IPOBOJUTCS B
ycTHOM (hopMme, B BUJIe BbINOIHEHU 3a1aHuil. KoimdecTBo 3aganuii B 6usere — 3.

Onenka 3HaHUI OOy4aroImMXcs OCYLIECTBIIsETCS B Oayulax B KOMILIEKCHOM (opme c
y4ETOM:

* OLEHKM [0 UTOraM TEeKYLIEro U pYOeXHBIX KOHTPOJEH YpOBHS OCBOEHUS
oOyJaromuMucs KoMreTeHIMH (a1 3a04HOM (GopMbl OOy4eHUS — TEKYIIero KOHTPOJS H
KOHTPOJISl YPOBHS OCBOCHHUS 00YJatOLUIMMHKCS KOMIIETEHIIHI ) KoHTpoJe (1o 60 6amioB);

* OLICHKH UTOTOBBIX 3HAHHUH B X0/€ 3Kk3ameHa (10 40 6amioB).

OpI/IeHTI/IpOBO“IHOC pacnnpeaACIiCHUC MAKCHUMAJIbHBIX 0aJlIoB 110 BuUJaM OTUCTHOCTHU

Ne Buapl oTuéTHOCTH basibl

1 PaboTa Ha NpaKTHYECKUX 3aHATHUSIX J0 20

2 BrinosnHenne caMocTosITeabHOM paboThl J0 10

3 BrinonHenue 3a1anuil pyoexHbIX KOHTPOJIEH m0 30 quist 09HOI popMBI 0OydICHHS
(KOHTpOJIS YPOBHSI OCBOEHHS 00y4YaIOIMIMMHUCS (mo 15 sa 1 pybexHblli KOHTpOIS),




KOMIETEHIUH U1 3209HOM (hOpMBI 00yUIEHN) mo 30 B wenoM — JUii 3a04HOM
(hopMBI 00yICHUS.

4 Pe3ynpTaThl NPOMEXYTOYHON aTTeCTalluu 20 - 40

5 HUroro 60-100

Ok3ameH mnpoBoautcsi mo 40 OampHON mikane. MuHuManbHas cymma OamioB — 20,
MakcumanbHas — 40.

Jlisi TIOJIOKUTETHbHOM OIEHKHM MHHUMAJIbHAsi CyMMa OaJJIoOB [0 HMTOTaM TEKYIEro M
pyoexxHoro koHTpoei — 40, makcumanbHast — 60.

Ha ocHoBaHuM okOHYaTeabHO HAOPAHHBIX OAJIOB — KOJIMYECTBA OajliloB, HAOPAHHBIX B
pe3ysibTare TEKYIIero U PYOeKHBIX KOHTpOJeH (KOHTPOJS YPOBHS OCBOCHHS OOYYarOITMMHUCS
KOMTIETEHIIN), U KOJMYeCTBa 0aJUIOB, MOMYYEHHBIX B PE3YJIbTaTe MPOMEKYTOYHON aTTECTAIlHN
(’xk3aMeHa), yCHeBaeMOCTh  OOy4YaIOIIMXCS  ONPEACNeTCs  CISAYIOIMHMMH  OlEHKaMHU:
«HEYJIOBIIETBOPUTEIIHHOY, «YIOBIECTBOPUTEIHEHOY, «XOPOIIO», OTINIHON.

[Ipu 5TOM nIEHCTBYET Cienyromas UTOroBas IKana:

e meHee 60 OaJIOB — OIIEHKA «HEYIOBIETBOPUTEIHHOY;

e 0t 60 o 73 6anmIoB — OIEHKA «yTOBIECTBOPUTEIIHHOY;

e ot 74 1o 89 6anIoB — OIEHKA «XOPOIIO»;

e 0790 1o 100 OayI0B — OIIEHKA KOTINYHOY.

7.3. Kpurepum OuneHOK 3HAHMI MO JUCIUILINHE

«Omauunoy

Teopernueckoe conepkaHre Kypca OCBOEHO TOJHOCTBIO, 06€3 mpoOesoB, HE0OX0AMMbIC
MPaKTUYECKUEe HaBBIKM pabOThl € OCBOEHHBIM MaTepuajoM chopMHpOBaHBI, BCe
MpelyCMOTPEHHbIE TMporpaMmoi oOydeHuss ydeOHble 3aJaHHsl BBINIOJHEHBI, KadyeCTBO HX
BBITIOJIHEHUS OLIEHEHO YUCIIOM 0aJlioB, OJU3KUM K MaKCUMaJIbHOMY.

OOyuaromuiicsi TOJHOCTBIO YCBOWJI TMpOrpaMMHBIN Marepuan. [yOoko 3HaeT u
CaMOCTOSITEJILHO ~ HM3JlaraeT CoJep’KaHWe BOMPOCOB, a TaKKe 3HACT OCHOBHYIO H
JOTIOTHUTENBHYIO JUTepaTypy o Teme. OTBET MOCTPOEH Ha YpPOBHE CaMOCTOSITEILHOTO
MBIIILJICHHS], 3HAHUS BOIIPOCca U Bcel TeMbl. Martepuall u3jaraeTcsi JOrH4ecky Mocie0BaTeIbHO
U TOJHO, C 3JIEMEHTaMH TBOPYECKOTO MBIIIJICHHUS. YMEET CaMOCTOSITeNIbHO JellaTh o0Ine
BBIBOJIbI.

«Xopouio»

Teopernueckoe coaepkaHHe Kypca OCBOCHO MOJHOCTBIO, 0e3 mpoOenoB, HEKOTOPbIE
MIPAKTUYECKUE HABBIKK Pa0OTHI C OCBOGHHBIM MarepHaioM c(OpPMUPOBAHBI HEIOCTATOYHO, BCE
MpeIyCMOTPEHHbIE TpOrpaMMoil  00yueHusi ydeOHbIe 3aJaHUs BBIMOJHEHBI, KadyecTBO
BBITIOJIHEHUS] HU OJIHOTO M3 HUX HE OLEHEHO MUHHMAJIbHBIM YHCJIOM 0alioB, HEKOTOPHIE BUIbI
3aJlaHU# BBIIOJHEHBI C OIIHOKAMHU.

OOyuvaromuiics  MpoOsIBUI ~ TBEPAOE  3HAHWE  MPOrPaMMHOrO  Marepuana U
CaMOCTOSITENIbHOCTD MbIlIeHHs. [lokas3an 3HaHHe MpeayCMOTPEHHON MPOrpaMMOil JINTEepaTypHl.
[IponemMoHCTpUpOBaT  yMEHHWE TMPUMEHAThH CBOM 3HAHUS K aHAIM3Y COBPEMEHHOM
neiictButensHoCcTU. [lokazanm ymeHuEe BBIICIUTH TJABHOE, JIENaTh BBIBOABI U OOOOIICHHUS.
Bo3MoxHBI TPOOEbl B YCBOGHHH BTOPOCTETIEHHBIX BOIIPOCOB.

Yooenemeopumenvnoy»

TeopeTndeckoe cojaepkaHHe Kypca OCBOCHO YAaCTUYHO, HEKOTOphIE MPAKTUYECKUE
HaBBIKK paboThl HE c(opMHpPOBaHBI, MHOTHE TMPEAYCMOTPEHHBIC MPOTPaMMON OO0y4YEeHHUS
yueOHbIe 3a/laHusl HE BBIMOJIHEHBI, IMOO KauyeCTBO BBIMOJHEHUS HEKOTOPHIX M3 HUX OIICHEHO
9HUCIIOM 0aJlIoB, OJTU3KHUM K MUHUMAIEHOMY.

OOyyaromuiics yCBOWJI JIMIITL OCHOBHYIO YacTh IMPOrPaMMHOTO MarepHalia, B 00IeM
3HAKOM C pPEKOMEHJOBAaHHOW suTeparypoil. OTBET CTyOeHTa CTPOUTCS Ha YpPOBHE
PENPOIYKTUBHOTO MBIIIJICHUS C HapyIIEHUEM JIOTMKU HW3JIOKEHUs Marepuana. VcmbIThiBaeT
3HAYUTENbHBIE  3aTPyJHEHHS B  NPUMEHEHWHW 3HAHUM K  aHAIM3y  COBPEMEHHOM




nevictButensHOCTH. OOydaromuiics He yMeeT OTBETHTh Ha JIOTIOJIHUTENbHBIE BOMPOCHI,
CBSI3aHHbBIE C MAaTEPUAJIOM OTBETA.

«Heyooenemeopumenvnoy

Teopernueckoe coniepkaHHE Kypca OCBOCHO YaCTUYHO, HEOOXOIMMBIE MPAKTHYECKHE
HaBbIKU pabOThI HE c(hopMHpPOBaHbI, OOJBIIMHCTBO MPELYCMOTPEHHBIX IPOrPaMMOIl 00y4EHHUS:
Y4eOHBIX 3aJJaHU{ HE BBIMIOJHEHO JINOO KAYeCTBO WX BBINIOJIHEHHUS OLIEHEHO YHCIOM Oaios,
ONMM3KUM K MUHUMAJIBHOMY; TPH JOMOJHUTEIBHOW CaMOCTOSITEIIbHON paboTe Hall MaTepHajoM
Kypca BO3MOXHO TOBBIIICHHE Ka4eCTBA BHITIOJHEHUS YICOHBIX 33 JaHUN.

OOyuarommiicss He YCBOWJI OOJIBIIYI0 YacTh NPOTpaMMHOrO Marepuana. He 3Haer
OCHOBHOTO COJIEp’KaHUsl PEKOMEH/I0BAaHHOM JnTeparyphl. J[ONMycKaeT CylleCTBEHHbIE OIIMOKU
B OCBEIICHUH IOCTABJIEHHBIX BONMPOCOB. He MOXeT yBs3bIBaTh MaTepUall ¢ COBPEMEHHOCTHIO.
OO6yuaromuiicst He YCBOWJI TPOrpaMMHBIN MaTtepuai. He 3HakoM ¢ 00s13aTebHOM TUTEPATYPOd.

7.4. TunoBblie KOHTPOJIbHBIC 3aIaHUsl U UHBIC MaTE€PHUAJbI VI TEKYIIEI0 KOHTPOJIsA

HpI/I6J'II/131/ITeJ'II>HBH\/JI Hepequb TEM I10 FpaMMaTI/IKe JUJIA HpOBG)IGHI/ISI TGKYHIGFO KOHTpOJIfI.

1. Aptuxim — HEOUpeIeJIeHHBIN, oOmpeaeneHHbIl, HyneBod. OcoOble ciydan
YHOTpeOIeHUS apTUKIIS.

2. MHOX€CTBEHHOE YUCJIO CYIIECTBUTEIbHBIX. CIIOBA-UCKITIOUECHUSI.

3. I/IC'—H/ICJ’ISIGMI)IG U HCUCUYHCIIACMBIC CyHIeCTBI/ITeJ'II)HBIe.

4. ITpuTspkaTenpHbIN NAJeK UM. CYI-HOTO.

5. MGCTOI/IMGHI/ISI. HpI/ITSDKaTeJ'II)HI)Ie, YKaSaTeJ'IBHble, HeOHpe)Ie.]'IeHHO-J'II/I'—IHBIe,
BO3BpaTHBIE.

6.IlpunaratenpHble, CTENIEHN CPAaBHEHUS MTPUIaraTeIbHbIX.

7. Active Voice - Present, Past, Future Simple.

8. Active Voice - Present/ Past/Future Continuous.

9. Active Voice - Present/Past/Future Perfect.

10. Crenenu cpaBHEHHUsI HApEUHSI.

11. Passive Voice.

12. 3akon cormacoBanus BpemeH. IIpsmas-kocBeHHass peudb. IloBecTBOBaTeNIbHBIC
MIPEATIOKEHUS.

7.5. KoOHTpoJIbHBIE TIPOBEPOYHbIE 3aJaHUsl IS PYOEKHBIX KOHTPOJIeH,
KOHTPOJIbHbIE BOINPOCHI W KOHTPOJbHbIC MNMPAKTHYECKHE 3a[aHUsl VI IPOBedCHUSs
NMPOMEXKYTOYHOM aTTecTaMU omnpeaejeHbl B MDOHAE OLEHOYHBIX CPeICTB MO y4eOHOM
aucuunanne «MHocTpaHHbINA A3bIK B NpodeccnoHaJIbHOM cepe»

8. IlepeyeHb OCHOBHOW M JONMOJHHUTEIbHOH Y4eOHOW JMTEpPaTypbl, HEOOXOAUMO
JJIS OCBOEHMSI TUCUUIINHBI « MHOCTPpaHHBIH A3BIK B NpodeccuoHaJIbHOM cepe»

OcHoBHas IuTEpaTypa

1. A6pamoB B. E. DnemeHnrapHas rpaMMaTHKa COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO s3bIKA JUIS
HAYMHAIOIIKX ¥ IPOJ0JDKAIOIIUX €ro U3ydeHue [DNeKTpoHHbIN pecype] : yuebHoe nmocobue s
BY30B / B. E. AGpamoB. — DnekTpoH. TekcroBble JaHHble. — Camapa : IloBosmkckuii
rOCyJapCTBEHHBIM YHUBEPCUTET TeJIeKOMMYHUKaluui U nHpopmatuku, 2018. — 74 c. — 5-256-
01435-8. Pexxum pocryma: http://www.iprbookshop.ru/71909.html

2. Anemyruna E. A. IlpodeccnoHambHO OPUEHTHPOBAHHBIA AHIVIMHCKUIN S3BIK JUIS
MarucTpaHToB [DIEKTPOHHBIA pecypc] : yueOHoe mocobue amst By3oB / E. A. Anemyruna, I'. K.
Kprokosa, J[. A. JlomxkapeBa. — OIeKTpoH. TekcToBble naHHble. — Hwkuuii Hosropon
Humxeropoackuil rocynapCTBEHHBIN apXUTEKTYpHO-CTpouTenbHbIN yHHBepcuteT, ObC ACB,
2016. — 96 c. — 978-5-528-00113-5. Pexxum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/80825.html

3. I'motoBa I'. B. AHrnmiickuii s3eik [DneKTpoHHBIN pecypc] : yuebHoe mocodue / I'. B.


http://www.iprbookshop.ru/71909.html

I'moroBa. — OnekrtpoH. TekcToBble JnaHHble. — Kazanb : Kazanckuil HauuoHaIbHBIN
WCCIIeIOBATENIbCKHI TeXHOJoTHYeckuii yHuBepcuter, 2018. — 115 c¢. — 978-5-7882-0700-1.
Pexum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/61818.html

4. Jlykuna JI. B. Kypc anrnmiickoro si3eika i maructpanTtoB. English Masters Course
[DnexTpoHHbIt  pecypc]| : yueOHOe TmocoOWMe [UIsi MarucTpaHTOB 1O  Pa3BUTHIO W
COBEPILIEHCTBOBAHHUIO OOIINX M MPEAMETHBIX (JIEIOBOM aHTIIMICKUN A3bIK) KommereHmwmii / JI. B.
JlykuHa. — DNEKTpOH. TEKCTOBbIE JaHHble. — BopoHex : BopoHexckuil rocyaapcTBEeHHBIN
apXHUTEKTypHO-CTpoHuTeNbHbIN yHUBepcuTeT, DBC ACB, 2016. — 136 c. — 978-5-89040-515-9.
Pexxum noctyma: http://www.iprbookshop.ru/55003.html

5. borganoBa T.I'. I'paMMaTiKa aHTJIMHCKOTO s13bIKa B TaOnMIax [ DIEKTPOHHBIN pecypc]:
yuebnoe mnocobue/ bormanoBa T.I'., anuenko W.B. — DNeKTpOH. TEKCTOBBIC JTaHHBIC.—
Kpacnomap: IOxubIit uHCTHTYT MeHemkMmeHnTta, 2017. — 78 c¢. — Pexwum pocryma:
http://www.iprbookshop.ru/9752.html. — 9BC «IPRbooks»

6. A Course of Basic English Revision. Kypc moBTopeHHs OCHOB aHTJIHMHCKOTO SI3bIKa
[DnexTponHbIit pecypc]: yuebHOe mocobue/ U.®. Typyk [u ap.]. — DAEKTPOH. TEKCTOBBIE
nanHeie. — M.: EBpasmiickuii OTKpbITEIH uHCTUTYT, 2017. — 288 C. — Pexum mpocryma:
http://www.iprbookshop.ru/10580.html. — 9BC «IPRbooks».

7. bazanoBa C.C. COOpHHUK TE€KCTOB, YIPaXXHEHUH U KOHTPOJBHBIX PadOT JUIsl CTY/IEHTOB,
M3yYalOIIUX aHTJIUUCKAHA S3BIK [DJIeKTpOHHBIA pecypc]: yueOHoe mocobme/ bazamoa C.C.,
CemenoBa I'.K. — DnektpoH. TekctoBble naHHble. — CII6.: Poccuiickuii rocynapcTBeHHbIN
rujapoMeTeoposiornueckuii  yausepcurer, 2018. — 88 c¢. - Pexmm  gocryma:
http://lwww.iprbookshop.ru/12524.html. — 9BC «IPRbooks».

JononHuTeLHAS IUTEPATYpa

1. Manuesckas O.E. English for Cross-Cultural and Professional Communication.
AHTIMICKUANA SI3BIK JJI1 MEXKYJIBTYPHOTO U TPOodeCcCHOHATBLHOTO OOmeHus: yuel. mocooue /
O.E. JlanueBckas, A.B. Manes. — 4-e u3n., crep. — M.: ®JIMHTA: Hayxka, 2015. — 192 ¢. + CD.

2.Mutskuaa O. B. AHIIMACKUN S3BIK 71 JEJIOBOTO OOIICHHS. KCIpecc-Kype
[DnexkTpoHHBIN pecypc] : ydeOHOe mocobue s CTyneHToB Bcex ¢opm oOyuenus / O. B.
Murskuna, U. B. llepuna. — DnekTpoH. TeKcToBble AaHHbIE. — KemepoBo : KemepoBckuii
TEXHOJIOTHYECKUH MHCTUTYT MUIIEBON mpombinuienHoctd, 2015. — 90 ¢. — 978-5-89289-856-0.
Pexxum nocryna: http://www.iprbookshop.ru/61258.html.

3. AHrIUHCKHN s3BIK [ DIEKTPOHHBIN pecypc]: yaeOHoe nmocodue/ H.W. Bepennu [u ap.].
— DIIeKTpoH. TeKCcToBbIe AaHHbIe. — MuHck: TerpaCucremc, 2016. — 304 ¢. — Pexxum nocryma:
http://www.iprbookshop.ru/28038.html. — 9BC «IPRbooks».

4. Mutpoumikuna T.B. CnpaBoyHHK IO rpamMMaTHKe AaHTJIMICKOro si3plka B TabIUIax
[Dnextponnblii pecypc]/ Mutpomkuna T.B. — DnekTpoH. TEKCTOBbIE HaHHbIE. — MUHCK:
TerpaCucremc, Terpanur, 2016. - 96 C. - Pexum JOCTyHa:
http://www.iprbookshop.ru/28225.html. — 35C «IPRbooks».

5. MunakoBa T.B. AHIIMNWCKUN S3BIK IS CTYJCHTOB 3a0YHOM (OPMBI OOyUCHUS
[DnexkTpoHHBIN pecypc]: yuebHoe mocobue/ MunakoBa T.B., boukapeBa T.C. — DnekTpoH.
TeKCcTOBbIe AaHHbIe. — OpeHOypr: OpeHOyprckuii rocynapctBeHHblli yHuBepcuteT, ObC ACB,
2014. — 225 c. — Pexxum goctyna: http://www.iprbookshop.ru/30051.html. — 35C «IPRbooks».

HNurepHer-pecypcesl

http://www. ef.com, englishtown.com AyTeHTHYHBIE TEKCTHI 1O AHTJIMHCKOMY S3BIKY.
CrpaHoBeneHue.

http://www. lingvo.ru Anrno-pycckuii coBapb. Pyccko-aHrimiickuii clioBapb OHJIalH.

http://www. everythinesl.net/lessons/light festivals.php — ®ectuBamu. Ilpa3anuku B
AHTJIOS3bIYHBIX CTPaHaX.

http://www. etornauta.wordpress.eom/2007/01/18/extra-word-7 Jlekcuka aHTIHICKOTO
A3bIKa. TecTsl.


http://www.iprbookshop.ru/9752.html
http://www.iprbookshop.ru/10580.html
http://www.iprbookshop.ru/12524.html
http://www.iprbookshop.ru/61258.html
http://www.iprbookshop.ru/28038.html
http://www.iprbookshop.ru/28225.html
http://www.iprbookshop.ru/30051.html

http://www.alleng.ru Bcé o npa3aHukax B aHIJIOTOBOPSIIUX CTPAHAX.

http://englishteststore.net/ Jlekcuko-rpaMMaTHYeCKKE TECTHI 110 AHTITMHCKOMY SI3BIKY.

http://www..ielts-moscow.ru  TloarotoBka K MEKIYHApOJHOMY DK3aMEHY  I10
AHIVIMMCKOMY SI3BIKY.

http://www.primavista.ru/dictionary/1000 crmoBapeii. [TomrMO 3TOTO JOCTYIHBI OHJIANH
MEPEBOJUMKH, MHOTOSI3BIYHBIC CJIOBAPH, SHIIUKIONEANH, ai(haBUThI, IPABHIIAa PYCCKOTO SI3bIKA,
uaeHTU(OUKAIMS U KiIacCU(HUKAILNS S3bIKOB

http://www.sunday.ru/home.php/becruiatibie on-line ypoku aHTIMHACKOTO SI3bIKA, TECTHI,
CIIPaBOYHUKH, CIIOBAPH

http://www.akademie.de/rpammaTiueckue u opdorpapuyueckue npaBuiia U yIpaKHECHUsI
10 aHTJIMHACKOMY SI3BIKY

9. Meronuyeckne yka3zaHusi sl O0y4alOIIMXCA 10 OCBOEHHIO JHCHUILUIMHBI
«/HOCTpaHHBI A3BIK B IPpo(deccuoHAIbLHOM chepe»

B mpouecce 00ydyeHHs HHOCTpPAaHHOMY (QHIVIMHCKOMY) SI3bIKY IPEIyCMOTPEHO
NpUMEHEHHE  WHHOBAIIMOHHBIX  TEXHOJOTMHA  OOydYeHHs,  pa3BUBAIONIMX  HABBIKH
MEXTUCIUITMHAPHBIX ~ B3aMMOJCHCTBHI M MEXKIUYHOCTHOM KOMMYHHUKAIMH, TPHHSTHS
pelIeHNuH, JHMAEPCKUE KayecTBa, TI'YMAHUCTHMUECKYI0 OpPHMEHTAllMI0, aleuIMpYIoUMX K
podeccnoHaIbHO 3HAYUMbIM KOMIIETEHIIUSIM.

[Ipeobnanaronumu GpopMamMu yaeOHON WHTEPAKIIUK BBICTYMAIOT case-study, AUCKyccHs,
paboTa B MaJbIX Tpymmax, pa3paOoTKa M BbINOJIHEHHE (KOHTPACTHBIX) CLEHApHUEB PEUYEBOTO
MOBEJICHNUSI HAa aHTJIMHCKOM sI3bIKE, MPOBEACHHUE POJIEBBIX WUIP, aHAIM3 MpodeccHnoHaIbHBIX
CUTYaIlM ¥ IMUTAITMOHHBIX MOJICTICH Ha aHTJIMHACKOM SI3BIKE).

HNuTepakTUBHBbIE POPMBI 00YUeHU S

K Meromam uWHTEpakTHUBHOrO OOy4Y€HHUS OTHOCSTCS Te€, KOTOpbIe CHOCOOCTBYIOT
BOBJICUEHHUIO CTYJICHTOB B aKTHUBHBIN MPOLIECC MOTYUYECHUS U NepepabOTKU 3HAHUM, HApUMeEp:

* «Mo3roBoii mrypm» (aTaka) * [Ipurnamenue cnenuaiucTa

* Tpenunr * BricTymiieHue B posii 00y4aromiero

» Pabora B rpynmax * PazpaboTtka mpoekta

* Mactep-kiacc * Pemienue cuTyallMOHHBIX 33724 U Jp.

K wuHTEepakTHBHBIM METOJaM OTHOCSTCS TakKe TMPE3CHTAIlMM C HCIIOJIb30BaHUEM
pPa3IMYHBIX BCIIOMOTATENIBHBIX CPEJICTB: MHTEPAKTHBHOW JOCKH, pa3IaTOYHBIX MaTEpPHAIIOB,
BHI€O(DHIIBEMOB, CIai0B, MYJIbTUMEANHHON MPE3SHTAIIMHU U T.I1.

10. MartepuajibHO-TeXHHYECKOe olecnevyeHne, He0OX0AUMOe VISl OCYIIeCTBJIEHUS
00pa30BaTeJbLHOIO Npouecca no aucuuiinie «MHoCTpaHHBIH S3bIK B MPO(ecCHOHAIBLHOM
chepe»

[Ipn ocBOE€HMU IUCIMILTUHBI HCIOJB3YIOTCS Y4YeOHBIE ayAUTOPHH MAJSl MPOBEICHUS
MPAKTUYECKUX 3aHATUH, AJI IPOBEACHUS TEKYILIETO KOHTPOJIS U IPOMEKYTOUYHOM aTTeCTALNH.

[lepeueHr OCHOBHOrO 00OpYAOBaHHUA: CHENMATU3WpPOBaHHAs ydeOHas  MeOenb,
TEXHUYECKUE CPe/ICTBA O0yUeHUs, yueOHO-HArISAHbIE TOCOOUS.

[Tomemenus A7 caMOCTOSTENBHOM pPAaOOTHI OCHAIIEHBI KOMITBIOTEPHONW TEXHUKOU C
BO3MOHOCTBIO TOJKITIOUeHHs K ceTu «VHTepHeT» U o0ecrneueHueM JOCTyIa B AIIEKTPOHHYIO
nH(OPMALMOHHO-00pa30BaTENbHYIO Cpely YHUBEPCUTETA.

11. Tlepeyenb MHGPOPMANMOHHBIX TEXHOJOTMH, HCIOJIb3YeMbIX IPH OCYIECTBJICHUN
06pa3OBaTeHBHOF0 nmpouecca mo JUCHUIVIMHE, BKJIKOYasgd CIHMCOK TIIPOrpaMMHOIro
ol0ecrieyeHNs] 1 MHPOPMAILMOHHBIX CIIPABOYHBIX CHCTEM

Crucok nporpaMMHOI0 olecrieueHus

JInneH3noHHOe NporpaMMHoe odecrevyeHune:

1. Microsoft Windows 10

2. Microsoft Office 2010 (Word, Excel, PowerPoint)


http://www.alleng.ru/
http://englishteststore.net/
http://www.ielts-moscow.ru/
http://www.primavista.ru/dictionary/
http://www.sunday.ru/home.php/
http://www.akademie.de/

3. Access 2013 Acdmc

CBo0ogHO-pacnpocTpaHsieMoe HJIM OecIiIaTHOe IPOrpaMMHoOe odecreyeHue:
Microsoft Security Essentials

7-Zip

Notepad++

Adobe Acrobat Reader

WinDjView

Libreoffice (Writer, Calc, Impress, Draw, Math, Base)
Scribus

. Moodle.

CnpaBo4Hble CHCTEMbI

1. CnpaBouno-npaBoBas cuctema «KKOHCYJIBTAHT»
2. Cucrema npoBepku Ha 3anmMcTBoBaHus «BKP-BY3»
3. Kynbrypa. PO. [TopTan KynbTypHOTO HACIIEIHS

4. Kynbrypa Poccun. npopmanmoHHslil nopran

NG~ wWNE

12. MarepuajbHo-TexHu4yeckasi 0a3a, pexoMeHayemasi Ui  aJanTAlUH
JIEKTPOHHBIX M MEYATHBIX 00pa30BaTeIbHbIX PeCypcoB I O0yYalOMIMXCS M3 4YHC/Ia
HHBAJU/I0B

Jy1st ’HBATUIOB U JIMI] C OTPAaHMYECHHBIMU BO3MOKHOCTSIMHU 370POBBs (popmMa mpoBeACHHS
3aHATUH TIO0 JUCHUIUIMHE YCTAHABJIMBAETCS OOpa30BaTEIbHOM OpraHu3allue ¢ ydeToM
0COOEHHOCTEN TICUXO(DU3NYECKOTO Pa3BUTHSI, WHIWBHIYAIbHBIX BO3MOXXHOCTEH M COCTOSIHUS
3n0poBbs. [lpu ompenenenuu Qopmbl MPOBENCHHS 3aHATHI C 00ydaromIMMCS-HHBAIUIOM
oOpa3oBaTesibHas OpraHu3alvs JI0JDKHA YYUTHIBATh PEKOMEHAALMU, JaHHBbIE MO pe3yjbTaTaMm
MEJIMKO-COLMAJIbHOM  JKCHEPTU3bl,  COJEpXKalluecs B  WHAUBUIYaJbHOM  Iporpamme
peabunuTalMy MHBAJIWIA, OTHOCUTEIBHO PEKOMEHJIOBAHHBIX YCIOBUH W BUIOB Tpyna. Ilpu
HEoOXonuMOCTH il OOy4aromMxcs U3 4YHCla HMHBAIWIOB U JIMI C OrPaHUYCHHBIMU
BO3MOXHOCTSIMU 3/I0POBbSI CO3/IAIOTCS CIIelMajbHble pabodyre MecTa C y4eTOM HapylUICHHBIX
(YHKIMNA U OTPAaHUYCHUN KU3HEICATSITLHOCTH.



AHHOTanus K padoyeil nporpaMMe JUCHUIIAHBI
51.0.03 MHocTpaHHbIii A3BIK B IPO(hecCHOHAILHOI cdepe

Ilepeyens miaHnMpyemMbIX pe3y/JbTAaTOB 00y4eHHUsI 10 JMCHUIIHHE, COOTHECEHHBIX C
TpedyeMbIMH KOMIIETEHIIUAMH BbINYCKHUKOB

B pesynprare ocBoenus aucuumuinHbl B cootBercTBUU ¢ PI'OC BO oOywarommiics
JIOJKEH:

3HATh: OCHOBHBIEC IIOJOXEHHUS B TI'PaMMaTHUYECKOW CHUCTEME AHIIMICKOIO s3blKa H
JEKCUYECKU MHHHMYM 10 T1pod. HampaBIeHHOCTH, OOECIIEYMBAONINE BO3MOXKHOCTD
OCYIICCTBIISATh OOIIEHHE B OBITOBOM M TPO(EecCHOHAIBHON cdepax, a TakkKe HCIOJIb30BaTh
HEO0OX0UMYI0 NMPO(ECCUOHATBHO-OPUEHTUPOBAHHYIO JINTEpPAaTypy W Jpyrue HCTOYHUKU
nH(pOpMalMy Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE B YU€OHOMU, TPYAOBOM M Hay4HOU cepax AeITeIbHOCTH.

yYMeTh: UCIIOJIb30BaTh 3HAHUE UHOCTPAHHOTO SA3bIKa B MPO(ECCHOHATBHON 1eATeNbHOCTH
Y MEKJIMYHOCTHOM OOIIEHHUH.

HMeTh NMPAKTUYeCKMil ombIT: OOIICHUS B OBITOBOM M mpodeccuoHanbHOU cdepax B
YCTHOU ¥ MUChMEHHOM (opMax.

IIpouece wu3yyeHMss OUCHUILUIMHBI HANpaBjieH Ha (OpMHpPOBaHMe CJEAYIOLIUX
KomIneTeHuui odyyaromerocs: YK-1; OITK-4.

Yka3zaHue MecTa JMCUMILUIMHBI B CTPYKTYpe 00pa3oBaTe/1bHOM IPOrpaMMbl

Mugp. Jucuunmmnsl (Moayam). Obsa3arensHas yacth b1.0.03 MHocTpaHHBIM SA3bIK B
npodeccuoHanbHOM cdepe.

O0beM TUCUMIVIMHBI B 3a4€THBIX eIMHUIIAX: 3 3.€.

Kpatkast anHHOTaUMsA CoAepKAHUSA AUCHUIIIMHBI:

Pazgen 1. OCHOBBI 1€JI0BBIX KOMMYHHKAIIUKA B MEKJIMYHOCTHOM cepe

Paznen 2. HayuHast nesiTeIbHOCTh MarucTpaHTa.

HN3yyeHue TMCUMILIMHBI 3aBepuIaeTcs YK3aMeHOM ((opMa KOHTPOJIA).

Onucanue MaTepuajbHO-TEXHUYECKO 0a3bl, peKOMEHyeMOii JJIs1 OCYlleCTBJIEHUS
o0pa3oBaTe/ILHOI0 Mpouecca Mo JMCUMIINHE

[Ipn ocBOeHMU IUCIHMILIUHBI HCIOJB3YIOTCS Y4YeOHBIE ayAUTOPUU [UISI TMPOBEACHUS
3aHATUM  JIGKUMOHHOTO THUMA, CEMHHApCKOro THMA, JUIsl MPOBEIEHUS TPYNIOBBIX U
WHJMBHUIYaJIbHBIX KOHCYJIbTAlUM, IJIs MPOBEACHUS TEKYIIEro KOHTPOJA M MPOMEXYTOUHOU
aTTeCTaluu.

[lepeueHr OCHOBHOrO O00OpYAOBaHHUA: CHELMAIU3UpPOBaHHAs ydeOHas  MeOelb,
TEXHUYECKUE Cpe/ICTBA O0yUeHUs], yaueOHO-HarJIsAHbIE TOCOOuSI.

[lomemienus Ay caMOCTOSATENBHOM PAaOOTHI OCHAILIEHbI KOMIIBIOTEPHOW TEXHUKOU C
BO3MOXHOCTBIO MOJKIIOYeHUs K ceTu «VHTepHeT» U obecrneueHueM JOCTyla B AIIEKTPOHHYIO
nH(OPMALIMOHHO-00pa30BaTENIbHYIO CPEly YHUBEPCUTETA.
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